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Voyez l'usage de ce doublç-Pantaclæ

l  page 77.
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Mesure de la plaie de N. S. J .-C. ; dési

gnée à la page 119.

 

 

  

Saint Suairépour la garde des moutons ,

dont il est parlé page 121.

 
 

  



 

  

Pantacles de la Clef et de la Table mys—

térieuse dont il est parlé page 121.
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PL. V. 

  

Vous trouverez l'usage de ce‘Pautaele à la page 38.
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Figure dont il faut faire l’emploi

indiqué à la page 136.
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AUX SAGES

«“CABALIS TES.

__—°®O—

Ce n'est qù‘après des recherches

‘‘ pénibles et -assidues , que nous som—

' mraspa’rvenus à perfectionner et com

~ ' p1éter Z’Enchiridzon du pape Léon.

- Toutes les différentes impressions de

cetouvrage, dont nous sommes en

‘Ï " passeæzon, tant de Parme . Lyon .

‘Murenc‘e , Anc‘ône , Franc/‘crû 640.

nous ont mts dans le cas de le pré—

semer aux curieux .avecælus d'ordre

et d ‘exactitude qu’zl n a paru us‘

qu’ici. Lafizçon de s'en servir varie

dans presque toutes les éditions de _

ceiouvrage. et c’est peut—être à cause

‘de ces divers changements , ou parce

que l'on trouve quelqu'analogie

avec le nom de l"auteur , qu'on l'a

Surnommé le Papillon. On trouve

dans différentes impressions de ce

livre, les sept Psaumes que nous

'1 ’‘i;

  

‘
,

î
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avons supprimés , _y ajoutant en

place les vertus de ces me’mes Psau

mes , avec le caractère et le nom de

l’esprit auxquels ils se refèrent, tirés

de la cabale. Charlemagne, à qui

cet ouvrage est consacré comme un

gage et un trésorprécieux , a été le

premier qu en a connu , par expé

rience , les e}î‘ets surprenants et mer—

veilleuæ; il en récitau avec ménér‘a4

tian les Maisons la fizce tournée du

côté du soleil levant, et avait fait

vœu de les porter avec lui, écntes '

en caractères d'or. Toutes lesfigures

dont le livre est orné, sont tirées des

plus rares manuscrits que l’antzquité

nous a transmis , et elles opèrent en

les portant sur soi. On peut cmsul—

ter, a leur sujet , le calendrier ma

gzgue et la philosophie occulte du

' célèbre Agrippa. Vous trouverez

un changement sensible dans les se—

crets mystiques de cette édition, si

vous enfiazæs le parallèle avec les

préäédentes.

.‘
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LE

Commencement du saint Évangile ,

SELON 5. JEAN.

Le Verbe était dès le commen—

cement, et le Verbe était en Dieu ,

et le Verbe était Dieu , et il était

des le commencement dans Dieu.

Toutes choses ont été faites par lui ,

et rien n'a été fait sans lui , ce qui

a été fait était vie en lui , et la vie

( dela.grâcel était la lumière des

ommes: cette lumière luit dans

lesnlénèbres, et les ténèbres ne l'ont

pomt comprise ; il y eut un homme

aP.Pelé Jean , envoyé de Dieu; ce—

m-là vint être témoin pour ren—

I‘e témoignage de la lumière , afin

‘I“e tous crussent par son moyens ‘

mais encore qu’il rendit témoignage

de la lumière , il n’était pourtant

lui-même la lumière. La lurmère

véritable était celle qui éclaire tout

.°‘_nme venant en ce monde; il

etalt dans le monde; et le monde

 ,#

m).‘q<s 4.nm.e..\-e—H‘2'—i:Am‘
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a été fait par lui, et le monde ne

l'a point connu ; il est venu dans

son propre héritage . et les siens

ne Pont pas reçu; il a donné le

pouvoir d’être faits enfants de Dieu

à tous ceux qui l'ont cru, et qm

ont cru en son nom, qui ne sont

pas nés du sang, ni des désirs de

la chair, ni de.la volonté de l'hom—

me , mais de Dieu ( étant régénérés

ar le sacrement et par la grâce

de JésusÆhrist.) Et le Verbe a été

fait chair et il a habité parmi nous ;

et nous avons vu sa gloire , comme

le devait avoir le fils unique du Père.

Il était plein de grâce et de vérité.

Rendons grâces à Dieu.

L’Bvangz‘le Samt Jean

Est destiné pour se garantir de

tous accidents pendant le jour, étant

dit le matin en se levant, s'étant

arrosé la face d'eau bénite ., disant:

Asperges me , etc. Ensuite se met.

tre contre la muraille pour n'être

Vu_ de personne, se frapper la poi—

tune trois fois, disant C’onfi‘teor, etc. ,
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l

puis se lever debout et réciter ledit

évangile; on reste encore une demi—

heure dans sa chambre , récitant

les sept psaumes . les filantes des

Saints et le pater noster. . . .

Si on porte sur soi ledit évangfle ,

écrit sur du parchemin vierge, et

renfermé dans un tuyau de plume

d'oie, le premier dimanche de l’an

née, une heure avant le soleil levé ,

on sera invulnérable‘ et se garantira

de beaucoup de maux.

Pssuun 0. Domine, me in /’urore tua

arguas me, etc. '

David fit ce psaume pour deman—

der à Dieu la victoire contre son fils

Àbsalon , et le pardon de ses péchés.

Si on le dit dévotement , il console

un pêcheur et lui ôte la tristesse d'a—

voir offensé Dieu , et le convertit en

‘ Joie et en amour.

5. Cassiodor dit, que celui _qui

le dira trois fois dévotement de'suite ,

çhangera la mauvaise volonté d'un

Juge inique , pour empêcher qu'il ne

condamne injustement. '

c 1.
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Il est bon contre tous les tra—

vaux et tourments d'esprit, le di

sant sept fois quand on en a_be

soin '; nommant à chaque fois le

nom de son intelligence , puis dire :

' je te prie, JESUS , Seigneur du salut

par la vertu de tes saints noms et de

ce psaume , que tu me délivres de

N., tourments ou mal dont tu peux

' délivrer ceux qu'il te plaît.

Il est bon pour le mal des yeux .‘

si on le dit sept fois le jour pendant

trois jours de suite, et nommer à

la En son intelligence , et toutes les

fois écrire son caractère sur une

feuille de laitue , de laquelle il faut

toucher l'œil. Nom de l'intelligence .

Hael. Caractère. Voyez la planche 1,

ligne première. ‘ ‘

Psauans 31L Beah‘ quorum remissœ

saut, etc.

Il sert pour savoir si Dieu nous

a pardonné nos péchés, et contre

la morsure des chiens et des ser—

pente, et particulièrement le verset,

in clzomo et /i‘cno, etc. Il est encore

bon Pour ceux qui ont des crimes

;
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cachés et qui craignent d'être décou—

verts, s'ils le disent trois fois tous

les jours avec le nom de l'intelli.=

gence qu’il faut écrire sur la poi.,—

trine avec son caractère , et l'on

n'en parlera jamais. Nom de l'intelli—

gence, Hemel. Caractère, voyez la

même planche , ligne seconde. . .

Psaume 37. Domine, ne in furore tua

arguas me, etc.

Saint Ièrome et S Angustin as—

surent que celui qui le dit dévote—

ment, obtient la rémission de ses

Péchés, et l'exempte de la peine

qu‘il mérite. il guérit le mal caduc ,

Si On l’écrit avec un poinçon sur

une lame d‘argent , lorsque Mars

est en bon aspect avec la Lune ,

avtäc le nom et le caractère de l'in— .«w—'

telligence; le mardi et son intelli—

gence et caractère , et le faire dire

a_u malade.sept jours de suite le ma—

tln et le soir . et lui faire porter au

Col ladite lamine. Nom de l'intelli

gence , Ramiac. Caractère. Voyez

.
. .\

. la même planche, lzgne tmmem&
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"

Psaume 50. Miserere mei’, Dans, noun

dum magnum , etc

David ayant pris Bethsabée après

la mort d‘Uri son mari ; et le pro

phète Nathan Payant repris, comme

‘on voit au second livre des Rois ,

chapitre .I 2 , Connaissant alors son

péché fit ce psaume qui a la vertu

de donner la contrition : il le com—

posa par le commandement de Dieu.

S. Jérome dit qu’il nous fait obte

nir la rémission de nos péchés, si

on le dit tous les jours depuis qu'on

les a commis. Saint Augustin as

sure qu‘ils seront pardonnés , et que

nous irons au ciel, ce qui le rend

admirable, S. Ambroise l'appelle le

psaume glorieux et utile pour la

santé du corps et de l'âme, le disant

tous les jours , et contre les tenta

tions, si on le dit trois fois le jour

avec son intelligence sur de l'huile

de lin , et de cette huile on marque

le caractère sur la région du cœur.

Nom de l’inteiligence , Jendsel. Ca

ractère. Même planche , lzgne qua—

ZI'16I748.
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Psaume i0i. Domine , ezraudi a’rüfi0nem

meam , etc.

David Et ce psaume à cause du

peuple d‘Israël qui devait être déli—

VIfé par la venue de L-C., comme

il est écrit au second livre des Ma

chabées. Ce ps‘aume doit être le sep

tième des pénitentiaux avec raison.

Saint Jérome assure que celui qui le

dira dévotement tous les jours , se

Fa merveilleusement consolé en tou—

tes ses afflictions. Pour faire conce—

v0li‘ une femme qui ne peut avoir

d'enfant , il faut écrire avec dévo—

tion sur du taffe’tas blanc l'intelli

gence et le caractère au—dessous , le

tout avec du sang de colombe, et

que la femme le porte toujours pen

du au col, et quand elle habitera

avec son mari, qu'elle ne manque

pas de le tourner derrière son dos

entre les épaules, afin qu'il pende_le

long de l'épine du dos. Nom de l'm—

telligence , Silli. Caractère. 'Mémé

planche ,figun., ligne cinquiem&



( 42 )

PsAUME 125. De profundis clamaviad le,

Domine, etc. .

On chantait ce psaume au second

degré, figurant que l’église de Dieu

prie incessamment pour les pécheurs.

afin d'effacer les tâches de leurs cri

mes. 8. Jérome dit que David fut

converti par sa vertu , ainsi que l'A

pôtre S. Paul le fut et le peuple de

Dieu délivré, S. Augustin appelle

cette oraison vraiment pénitentielle,

parce qu'elle est très-utile pour les

morts sur tous les autres psaumes

graduels. Il est bon contre les tem—

pêtes et les tentations , et lè même

Saint dit que cette prière a toujours

été exaucée de Dieu , lorsqu’elle a

été dite dévotement. Elle sert‘ pour

avoir révélation en songe, si l'on

écrit son intelligence et son carac

tère sur trois feuilles .de cèdre '

qu'on les mette sous la tête ‘sur le

chevet du lit en y entrant et qu'on

dise trois fois le psaume, et trois

f°is je te prie Hassar que tu ‘me fas

ses voir clairement cette nuit la ré

ponse de ce que je désire savoiP.
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Nom de l'intelligence , Stilu. Carac

tère. Voyez ligne sixième de la

même planche.

Pssvun i42. Domine , ezaudi orah’onein

' meam , ‘etc.

Pour nous servir d'instruction .

Dieu dit à David qu’il ne serait ja

mais délivré de ses ennemis et qu’il

n’entrerait jamais en son royaume,

qu‘il n'eut fait ce psaume, qui est

appelé l'oraison larmoyante de Da

vld, par la vertu de laquelle il eut

tout ce qu'il demanda , parce que

16 S. Esprit le conduisait en toutes

ses actions. Sa vertu nous conduit

Pfll‘_l'esprit de Dieu en tous lie_il_x

gor1eux et remplis de biens spiri

tuels et temporels. S Jérome dit’.

qu'il procure le salut de l'âme et du

corps sur tous les autres psaumes.

est pénitantiel et de grande vertu

est bon pour les voyageurs par me!‘

et par terre , et pour ceux qui cher—

Client ‘des charges et des dignités_;

s'ils sont gens de biens , le S. Esprit

eut‘ ensei nera la voie u'ils doivent

. S
r<ägarder , et les gardera les jours
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qu'ils l'auront dit( S. Jérome assure

l’avoir expérimenté avec plusieurs

autres. Il est bon pour ceux qui veu

lent se retirer du monde ou se ma—

rier . et réussir en toutes choses.

parce que les. Esprit les conduira

par la vertu de ce psaume. Il sert

encore pour les prisonniers. Voyez

le caractère de David', même plan

che, ligne sept.

Notez qu'il ne faut point se perv

suader que les impies , les incrédu

les , les moqueurs , les superbes, les

avares , les menteurs ou autres pé

cheurs , ou gens enveloppés dans les

ténèbres du vice de l'ignorance, et

de toutes les autres passions humai—

nes , puissent goûter les fruits d'un

arbre divin , car si quelque curieux

voulait en faire l’expérience pour sa—

tisfaire sa curiosité , ses plaisirs, sa

vengeance, son avarice, sa vanité.

et autres passions, et qu’elle ne réus-  

slt.pas au gré de ses désirs, il ne '‘

doit point en attribuer la faute à cet ‘

o‘}vrage si saint , mais seulement à ‘‘

lin-même qui s'en est rendu indigne .
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par ses crimes ; parce que cette grâce

si admirable et si particulière , n'est

réservée que pour ceux qui sont vé

ritablement gens de bien , et rem

plis de charité , de piété , d'humilité

et de toutes les autres vertus divines.

—

ENCHIREDHÛN

DU PAPE LÉON,

Envoyé comme un rare présent au

Très - b‘ére‘nïsszme CHARLES LE

GRAND , Empereur.

MM“..—

.

et mis par ordre l'oraison suivante

des Propres paroles et préceptes de

notre mère la sainte église , et l'en

V°Ya à Charlemagne, disant: si vous

Croyez fermement , sans vous met

tfe en doute, que chaque jour que

VOUs récitèrez avec dévotion l'orai

Son suivante , et la porterez sur vous

Saint Léon, pape , a rassemblé

2
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avec respect, soit dans la maison, -

soit dans la guerre , soit sur mer ou‘

dans quelque lieu que vous soyez ,

aucun de vos ennemis n'aura l'avan—

tage sur vous; vous serez invincible

et délivré des plus méchantes infir—

mités et de toutes adversités. Au

nom de Notre-Seigneur Jésus-Christ,

ainsi soit-il : et en faveur et mémoi

re du même roi Charles , il la fit

écrire en lettres d'or , laquelle ila

toujours porté sur soi avec grau

soin et le dernier respect et dévo—

tion. Ainsi aucun mortel ne pourra

exprimer les vertus de cette Oraison.

Si les hommes en connaissaient l'ex‘

cellence et la vertu , ils la récite—

raient chaque jour avec grande dé

votion , et ne la quitteraient jamais

de dessus eux , d‘antant qu‘il ne se

trouve personne au monde , q“‘

l'ayant récitée , ait été abandonné

de Dieu dans tous ses

cessités , et qui ne soit venu à son

but en finissant heureusement .535

Jf{urs; l'expérience incontestable l'a

fait connaître à plusieurs , ainsi que

besoins et né-.  
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celui qui la récitera chaque jour ,

avec dévotion , et la portera sur soi

avec honneur et respect . sans au—

cune altération de corps, à la gloire

et louanges de Dieu tout-puissant ,

de la glorieuse Vierge Marie sa mère

et de toute la cour céleste . sera pré—

servé, endant ce jour , du fer , de

l'eau , u feu , et d'une mort subite

Le diable même n’aura aucun pou—

voir sur lui, et ne mourra point sans

confession; son ennemi n’aura au—

‘cun avantage sur lui , soit en dor

mant ; ni dans ni dehors du chemin,

ni en aucun lieu que ce puisse être ;

Il ne sera jamais vaincu ni fait pri—

sonnier: elle est merveilleuse aussi

Contre les tempêtes , la foudre et le

tonnerre , si on la récite sur un vase

d'eau bénite , dont on asperge l'air

en forme de croix , aussitôt la tem—

pète et le tonnerre, cesseront. Si on

est sur mer et qu'on la récite trois

fois , il n'arrivera aucun fâcheux ac—

cident ni tempête ce jour la ; étant

aussi dite trois fois sur une person—

ne possédée du malin esprit, soit
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pour lui-même ou pour quelqu’autre

avec une chandelle bénite allumée ,

il sera délivré d'abord : si quel ue

femme est en péril dans le travail ,

et qu’on récite trois fois avec une

chandelle bénite allumée , ladite

oraison elle sera délivrée à l'instant;

et si quelqu'un veut partir et se ren

dre en voyage, qu'il la dise aussi

trois fois avant de partir . on la ré—

cite devant lui et la porte sur soi le

long du voyage, il sera délivré de

tout accident et de tout péché ; et

s'il vient à mourir de quelque mala

die, il sera sauvé.

Cette oraison digne de foi a été

éprouvée par plusieurs personnes.

Ici commencent les mystérieuses

oraisons du Pape Léon.
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Oraison contre toutes sortes de charmes ,

enchantements, sortilèges , caractères ,

visions, illusions, possessions, obsessions,

empêchements , maléfices de mariage , et

tout ce qui peut nous arriver par maléfi

ces des sorciers, ou par l’incursion des

diables, et aussi trèæprofitables contre

toutes sortes de malheurs qui peuvent

être donnés aux chevaux , iuments ,

bœufs , brebis et autres espèces d’ani—

maux.

Verbe qui avez été fait chait'. al?‘

taché à une croix, assis à la droite

de Dieu le père , je vous conjure par

votre saint nom , à la prononciatlon

duquel tout genou Héchit , exau

cez les prières de ceux qui mettent '

leur confiance et croyance en vous ;

daignez préserver cette créature .

par votre saint nom . par les mém—

tes de la sainte Vierge votre mère .

par les prières de tous les Saints ,

oui, des saints de Dieu , de tout!)

attaque de màléfice de laApart des

démons et des malins esprits . Vous

, 2,
\

,‘
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qui vivez et régnez avec Dieu le Pè‘—

re et le 5. Esprit en unité. Car voici

la Croix de N.—S. J.-C. d’où dépend

notre salut, notre vie . notre résür-

rection spirituelle , la confusion de

tous les démons et malins esprits.

Fuyez donc , disparaissez d'ici , dé

mons , ennemis jurés des hommes,

car je vous conjure, vous démons.

infernaux esprits malins , qui que

vous soyez, présents et absents, sous

quelque prétexte que vous soyez ap

pelés , invités , conjurés ou envoyés

de votre bon gré . ou forcés par me—

naces ou par l’artifice des hommes

méchants ou méchantes , pour y de—

meurer ou habiter : je vous conjure

donc de rechef , quelqu‘opiniâtœ

que vous soyez de quitter cette créa‘

turc par le grand Dieu vivant 1- par

le vrai Dieu T par le Dieu saint 1‘ par

le Dieu Père -l- par le Dieu Fils T et

par le S. Esprit aussi Dieu -1- mais

principalement par celui 1— qui a

été immolé en lsaac -l- vendu dans

JPSGPh 1- qui étant homme a été cru

Clfié 1‘ qui a été tué comme un



(24 )

agneau , par le sang duquel S.‘ Michel

combattant avec vous , vous a vain—

eus, vous a fait fuir , lorsque vous

vouliez paraître devant lui; je vous

défend de sa part et par son auto

fité, sous quelque prétexte que ce

soit. de faire aucun mal à cette créa.

turc, soit dans son corps ou hors

d'elle, ni par visions ni frayeur ni

crainte, tant la nuit que le jour, soit
qulelle dorme, soit qu’elle veille ,

mange, paie , soit qu'elle agisse na—

turellement ou spirituellement : je

veux dire , si vous êtes rebelles à ma

volonté. je lance sur vous toutes

malédictions , e;ccommunications ,

et vous condamne , de la part de la

très-sainte Trinité , d’aller dans l'é—

tflng du feu du soufre où vous serez

conduits et tourmentés par le bien—

heureux S. Michel : car 5i on vous y

a obligés , en vous faisant quelque

fort et exprès commandement 7 50i‘?

en vous rendant quelque culte d’a

florïifion et de parfum , que l’on ait ‘

ie.té quelque sort par paroles ou ma—

Ële, Soit sur les herbes , les pierres
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ou dans Pair, soit que cela se soit

fait naturellement . simplement,

' mixtement; soit que ces choses soient

temporelles ou spirituelles, ou enfin

qu'on se soit servi de choses sacrées,

qu'on ait employé les noms du grand

Dieu ou des Anges , qu’on se soit

serxi de caractères . qu‘on ait exa—

miné les heures , minutes . jours ,

années , mois même ; quand ou au

rail; fait avec vous quelque pacte ta—

cite ou manifeste; même avec ser

ment solennel. Je casse , détruis et

annule toutes ces choses par la puis;

sauce et vertu de Dieu le père-j qui

acréé toutes choses ; par la sagesse

du Fils -1- Rédempteur de tous les

hommes; par la bonté du S. Esprit.li

en un mot, par celui qui a accompli

la loi en son entier-]— qui est -l- était -|

et sera toujours-l—onzrzz‘poæns Agios ‘l-

dthanalos , -l- ô'other-l— Tetagmm

maton -l- Jé0va -l- Alpha et Oméga .l—

commencement et fin ,- en un mot ,

que toute la puissance infernale soit

détruite et mise en fuite en faisant

sur cette créature N. le signe de la
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croix sur laquelle J .-C. est mort , et

par l'incarnation des saints Anges

Archanges . Patriarches , Prophè—

163. Apôtres, Martyrs, Confesseurs,

Vierges . et de la bienheureuse Vier—

g6_Marie, et généralement de tous les

Saints qui jouissent de la présence de 7'

Dieu depuis la création du monde ,

aussi bien que de saintes âmes qui

vivent saintement dans l’église de

Dieu. Rendez vos hommages au Dieu

très-haut et puissant, et qu‘ils pénè—

trent jusqu'à son trône comme la fu

mée du cœur de ce poisson qui fut‘.

brûlé par l'ordre de l'Archaflçæ Ra—

Phaël; disparaissez comme l’esprit

lmmondè disparut devant la chaste

sa”; que toutes ces bénédictions

vous chassent et ne vous permettent

Pas d’approcher nullement de cette

Créature qui a l'honneur de porter

sur son front le signe de la sainte

Croix . parce que'le commandement

‘lue je vous fais maintenant , n‘est

Pas le mien , mais celui qui a été en—

"°Yé du sein du Père éternel , afin

d‘anéantir et détruire vos‘ maléfices ,
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ce u'il a fait en souffrant la mort sur

l'aire de la Croix ; il nous a donné

ce pouvoir de vous commander ain

si ar sa gloire , pour l’utilité des fi

de es”; ainsi nous vous défendons,

selon le pouvoir que nous avons reçu

de N.-S. J.-C. et en son nom , d'ap—

procher de cette créature : fuyez

donc et disparaissez à la vue de la

Croix , le lion de la tribu de Juda

vainquit , ainsi que la famille de Da‘

vid : Aile/nia. Ainsi soit-il , ainsi

soit-il. Que cela se fasse, que cela

se fasse.

 

Voici les sept oraisons mystérieuses que l'on

doit dire pendant la semaine pour se pré

server de toutes sortes de dangers, maux,

mfortunes et accidents.

Par qui, Seigneur , vous pro—

duIsez toujours tous ces biens -l- vous

les sanctifiez -l- vivifiez et bénissez j‘

c'est par lui-même v}- et en lui-mê

me , qu'à Dieu le Père tout-puis—

sant appartient tout honneur, gloi

re, force et puissance . pendant tous

les siècles des siècles. Ainsi soit—il.
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Prions. étant instruits par le com

mandement du Sauveur . et étant

conduits par l'institution divine,

nousloserons dire :

Pour le Dimanche.

Notre Père qui êtes dans les cieux ,

que votre nom soit sanctifié , que .

votre règne, etc., mais délivrez—nous

du mal. Ainsi soit-il.

Délivrez - moi, Seigneur , je vous

prie , qui suis votre créature ’N. de

tous les maux passés, présents et

à venir, tant de l’âme ’que du corps,

et donnez—moi , par votre bonté , la

paix et la santé , et me soyez pro

l’lCe, moi qui suis votre créature ,

par l'intercession de la bienheureuse

Vierge Marie et de vos apôtres 5.

Pierre, Paul, André et de tous les

Saints. Accordez la paix à votre créa—

turc et la santé pendant ma vie .

afin qu'étant assisté du secours ‘de

votre miséricorde , je ne SOIS ja

mais esclave du péché, ni dans la

crainte d‘aucun trouble , par le

même Jésus-Christ votre fils, Notre
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Seigneur , qui étant Dieu , vit ‘et

règne en l'unité du Saint-Esprit dans

tous les siècles des siècles. Ainsi

soit-il. Que la paix du Seigneur soit

toujours avec moi, ainsi soit-il. Que

cette paix céleste, Seigneur, que

vous avez laissée à vos disciples , de

meure toujours ferme dans mon

cœur, et soit toujours entre moi

et mes ennemis tant visibles qu‘in

visibles, ainsi soit-il. Que laàpaiX'

‘ du Seigneur, son visage , son corps,

son sang m'aide, me console et me

protège , m’i qui suis votre créa—

turc N. aussi bien que mon âme

et mon corps , Ainsi soit—il. Agneau

de Dieu , qui avez daigné naître

de la Vierge Marie; qui étant sur la

croix avez lavé le monde de ses pé—

chés, ayez pitié de mon âme et

de mon corps, Christ, Agneau de

Dieu , immolé pour le salut du

monde, ayez pitié de mon âme et

de mon corps. Agneau de Dieu ,

par lequel tous les fidèles sont sau

vés, donnez—moi votre paix qui doit
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toujours durer , tant dans cette vie

que dans l’autre. Ainsi soit-il.

Pour le Lundi.

Ogrand Dieu; ar lequel toutes

choses ont été de ivrées, délivrez.

moi aussi de tout mal ! 0 grand

Dieu , qui avez accordé votre.con

solation à tous les êtres , accordez

la—moi aussi ! 0 grand Dieu , qui

avez secouru et assisté toutes cho—

ses, aidez—moi aussi et me secourez

dans toute mes nécessités , mes

misères , mes entreprises , mes dan—

fiers; délivrez—moi de toutes les op

positions et. embûches de mes en—

nemis tant visibles qu‘invisibles , au

n_om du Père qui a créé le monde en—

tier au nom du Fils qui l'a rachetéau nom du S.-Esprit qui a accompli

la loi dans toute sa perfection: je

me jet te tout entier entre vos bras, et

me mets entièrement sous votre pro

tection, ainsi soit-il. Que la béné

diction de Dieu le Père tout-puis—

3
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sant , du Fils et du Saint-Esprit

‘soit toujours avec moi, ainsi soit-il.

Que. la bénédiction de Dieu le

Père , qui de sa seule parole a fait

toutes choses, soit toujours avec

moi. -l— Que la bénédiction de N.-S.

J.-—C., Fils du grand Dieu vivant,

soit toujours avec moi + ainsi soit—

‘il. Queila bénédiction du Saint-Es

prit , avec ses sept dons , soit tou—

jours avec moi , -l‘ ainsi soit-il. Que

‘la. bénédiction de la Vierge Marie

avec son Fils , soit toujours avec

moi , ainsi soit-il. Que .la bénédic—

, tion et consécration du pain et du

vin que N.-S. J.—C. a fait uand il

les donna à ses disciples , eur di—

sant: .

Pour le Mardi.

Prenez et mangez tous de ceci :

ceci est mon corps qui sera livré

=_pour vous' en mémoire‘de moi et

pour la rémission de tous les péchés,

soit toujours avec moi. 1‘ Que la

bénédiction des saints Anges, AI"

changes , des vertus, des puissan—

Ces. des trônes, des dominations,
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des chérubins , des séraphins soit

toujours avec moi, 1- ainsi soit-il.

Que la bénédiction des patriarches

et prophètes, apôtres, martyrs, con—

l‘esseurs , vierges et de tous les saints

de Dieu soit toujours avec moi -j-

ainsi soit—il. Que la bénédiction de

tous les cieux de Dieu , soit toujours

avec moi. 1- ainsi soit-il. Que la ma—

jesté de Dieu tout-puissant me sou—

tienne et protège ; que sa bonté éter—

nelle me conduise; que sa charité

sans borne m‘enflamme: que sa di

viuité suprême me conduise; que la

puissance du Père me conserve; que

a Sagesse du Fils me vivifie; que

a vertu du S.-Esprit soit toujours

entre moi et mes ennemis tant visi—

bles qu’invisibles, ainsi‘soit-il: Puis—

sauce du Père, fortifiez—moi , sa—

gesse du Fils , éclairez—moi , con—

solation du S. -E3prit, consolez—moi .

Le Père est la paix, le Fils est la

vie, le S.-Esprzt est le remède de

a consolation et du salut . ainsi

soit—il. Que la divinité de Dieu ‘me

énisse, ainsi soit-il : que sa piété
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m‘échauffe, que son amour me con—

serve. 0 Jésus—Christ , Fils du grand

Dieu vivant , ayez pitié de moi, pau

vre pécheur!

Pour le Mercredi.

0 Emmanuel! défendez—moi con

tre l'ennemi malin et contre tous

mes ennemis visibles et invisibles ,

et me,délivrez de tout mal. Jésus—

Christ roi est venu en paix: Dieu

fait homme , qui a souffert patiem

ment pour nous. Que Jésus—Christ ,

roi débonnaire soit toujours au mi—

lieu de moi et de mes ennemis pour

me défendre, ainsi soit—il. Jésus

Christ triomphe -l- Jésus-Christ rè—

gne -l- Jésus—Christ commande {-.

Que Jésus-Christ me délivre de tous

maux continuellement , ainsi soit

fl- Que. Jésus.Christ daigne me faire

la grâce de triompher de tous mes

adversaires , ainsi soit-il. Voici la

croix de N.—S. J.—C Fuyez donc

mes ennemis à sa vue , le lion de

la tribu de Juda a triomphé; race

de David , Alt'e/ut‘a, Alleluz‘a, .d/Ic—
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lui/1;‘, sauveur‘ du monde . sauvez—:1‘

moiet me secourez , vous'qui m'a-‘

vez racheté par votre croix et votre

luis-précieux sang; secourez—moi . '

Jûvous en conjure, mon Dieu. Ô

‘ Agios -l- Otheos -j— Agios Ischyros {

Agios Athanatos -l— Eleyson Himas.‘

Dieu saint , Dieu fort , Dieu miséri—

cordieux et immortel ,, ayez pitié

de moi qui suis votre créature N.

soyez mon soutien, Seigneur ne

m’abandonnez pas ,me rejetez pas

mes prières , Dieu ‘de mon salut ,'

soyez toujours à mon aide ','Dieu des .

monsalut.. , . A 5} Ï:.i

-

‘Pour le' Jeudi. “ ’.

‘ EclairéiA nies yeux d'une véritable

lumière. afin quÏilsn6 soient. point‘

fermés l-i'un sommeil éternel, de:

peur que mon ennemi n‘ait lieu de. ‘

dire que. j’ai ‘eu l'avantage sur ;

:Eam- que le Seigneur sera aveCunô_t ,.

Je ne craindraiæpoint la malignité—

de mes ennemis;.Otrès-douX Jésus ,;

Conservez—moi; aidez—moi , ’saurien—

“‘°i; qu‘aila seule citation du nom

' 3‘

'*';'J,

..I

,"?‘

.....'a4....4;3«_'14!‘
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de Jésus, tout genou fléchisse, tant

céleste, terrestre, qu'infernal, et

que toute langue publie que N.-S.

J.-C. jouit de la gloire de son père.

ainsi soit-il. Je sais , à n'en point

douter, qu’aussitôt que j'invoqueräll

le Seigneur en quelque jour et heure .

que ce soit , je serai sauvé. Très

oux Seigneur J.-C., Fils du grand‘

Dieu vivant, qui avez fait de si grands

miracles par la seule force de votre.

très-précieux nom , et avez enrichi

si abondamment les indigents. puis

que par sa force les démons fuyaient.

les aveugles voyaient, les sourds

entendaient , les boiteux m8!‘—

chaient droits , les muets parlaient ,

les lépreux nettoyés , les infirmes

guéris , les morts ressusçités: car

au_ssitôt seulement que l’on pronon—

çant ce très—doux nom de Jésus ,

l'oreille était charmée et ravie, et

la bouche remplie de ce qu'il y a

de plus agréable : à cette seule pro

nonciation, dis-je les démons pre

na_ient la fuite , tout genou fléchis

Saît, toutes les tentations, même

‘Tus



( 33 )

i

l

les plus mauvaises étaient déraci—

nées, toutes les infirmités guéries ,

toutes les disputes et combats qui

sont et étaient entre le monde , la

chair et le diable étaient dissipés ,

et on était rempli de tous les biens

célestes; parce que quiconque invo

quait et invoquera ce saint nom ‘de

Bleu . était et sera sauvé : ce saint

nom prononcé par l'ange même

avant qu'il fut conçu dans le sein de

la samte Vierge.

Pour le vendredi.

0 doux nom! nom fortifiant le

cœur de l‘homme , nom de vie , de

salut, de joie, nom précieux, réjouis

sflflt, glorieux et agréable: nom for—

tlhant le pécheur , nom qui sauve ,

Conduit. gouverne et conserve tout :

qu'il vous plaise donc, très—pieux

Jésus , par la force de ce même nom

très-précieux; éloigner de moi le dé:

mon; éclairez—moi, Seigneur ,_qui

suis aveugle , dissipez m a surdité .

redressez—moi qui suis boiteux‘, ren—

. eZ-moi la parole , moi qui suis

.r
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‘suis mort ; redäannez-i’

muet; guérissç‘z ma lèpre, redom.

nez—moi la santé à moi qui sais ma:

lade et me t‘ tä-essusèit
  

m’envimnnezfle toutes 'p‘à‘irtsztant au

dedans qu'auA*dehors , afifiifi.Ïÿtfln

muni et fortifié de ce sa‘inäflt'hofltgàfiè

vive toujours dans: vous ,‘ en vous

louant , honorant, parce' que .tout

vous est dûç,‘é parce «que vous êtes

le plus digne de gloire: le Seigneur

est le fils éternel de Dieu, par le-‘

quel toutes choses sont dans la joie

et sont gouver'nées. Louange, hon—

neur et gloire , vous soient à jamais

rendus dans les siècles des siècles ,

ainsi soit-il. Que Jésus soit toujours

dans mon cœur, dans mes entrailles,

ainsi soit-il. Que N. S J.—C. soit

toujours au dedans de moi, qu'il

me rétablisse , ,qu‘il soit autour de

' moi, qu’il me conserve, qu'il soit

devant moi, qu'il me conduise;

qu'il soit derrière moi. afin qu'il

me_ garde; qu‘il soit au-dessus de

moi, afin qu'il me bénisse; qu‘il

soIt dans moi, afin qu’il me vlr‘
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ville; qu'il soit auprès de moi , afin

qu'il me gouverne ; u'il soit au—

dessus de moi , afin qu'il me fortifie;

qu'il soit toujours avec moi , afin

qu'il me délivre de toutes les peines

de la mort éternelle , lui qui vit et

règne avec le Père et le Saint-Esprit

dans tous les siècles des siècles.

Ainsi soit—il .

Pour le samedi.

Jésus, Fils de Marie , salut du

monde . que le Seigneur me soit fa—

vorable, doux et propice; qu'il

m'accorde un esprit sain et volon

taire , pour lui rendre l'honneur et

le respect qui lui est dû , lui qui est

le libérateur du monde. Personne

ne peut mettre la main sur lui ,

Parce que son heure n'était pas en’.

core venue , lui qui est , qui était

etsera toujours , a été Dieu et hom

me, Commencement et fin : que

cette prière que je lui fais me garan—

tisse éternellement contre mes enne

mis. Ainsi soit—il. Jésus de Naza—

relh . Roi des Juifs , titre honora—
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ble , Fils de la Vierge Marie, ayez

pitié de moi, pauvre pécheur,N».

conduisez«môi , selon votre dou

ceur, dans la voie du salut éternel.

Ainsi soit-il. Or , Jésus sachant les

choses qui lui devait arriver , s'a—

vança et leur dit: Que cherchez

vous? ils lui répondirent : Jésus

de 'Nazareth. Jésus leur dit: C'est

moi. Or , Judas , qui devait le livrer

était avec eux; aussitôt qu'il leur

eût dit ‘que c’étnit lui, ils tombè

rent a la renversé par terre. Or,

Jésus leur demanda de rechef , que‘

cherchez—vous? Ils lui dirent en

core : Jésus de Nazareth. Jésus leur

répondit: Je vous ai déjà dit ‘lue

c'est moi: si c'est moi donc que_

vous cherchez, laissez aller ceux-ct

(parlant de ses disciples )- La lance!

les clous, la croix , les épines, la

_mort que j’ai souffert, prouvent que

j‘ai effacé et expié les crimes des ml

sérables : préservez—moi , Seigneur

J.—C. , de toutes les plaies, Pau—

vr_eté, et des embûches de mes enne—

mis, que les cinq plaies de N--54
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me servent continuellement de rè

mède; Jésus est la voie -[— Jésus

est la vie -l- Jésusest la vérité x1— Jé

sus a souffert {r Jésus a été crucifié

1L Jésus Fils du Dieu vivant, ayez

pitié de moi Or, Jésus passant allait

au milieu d'eux , et personne ne

mit sa main meurtrière sur Jésus .

parce que son heure n'était pas en—

core venue. .

(les sept Oraisons ‘mystérieuses

pour chaque jour de la ‘semaine ,

sont destinées en général contre

 toutes sortes de dangers, maull.,

mfortunes et accidents.

Il faut pour se ‘servir de ces sept

0raisons , faire le premier mardi de

la lune, avant le soleil levé, l'au—

mône ‘au premier pauvre que l'on

trouvera dans l’église, où l'on enten— .

dra une messe. Puis quand on sera

eretÙur, on écrira lesdites Orai—

301I8 sur du parchemin vierge .; les

Croix qu’on y trouvera, doivent être

mffl‘quées du sang tiré du doigt du

mllieu de la main gauche , et à cha—

que croix que l’on tracera, Il en faut
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faire une sur soi , après cela il faut

bénir et encenser lesdites Oraisons

et les poitant sur soi, avec la figure .

du premier pantacle de la plan

che V. On sera préservé de toutes

sortes d'embûches de ses ennemis
 

mauser: MYSTÉBIEUsE.

Je vous conjure tous tant que vous

êtes de Saints et Saintes . Martyrs. .

Confesseürs et Vierges , de Dieu.

d'intercéder N.—S. J —C. pour moi. ~

pauvre pécheur, qui vit et règne

éternellement avec le S.-Esprih de

me faire jouir de son saint Paradis,

ainsi soit-il. Que le Dieu d‘Abra

ham le Dieu d’lsaac

Jacob -j— d'Aaron -l— d’Elie le Dieu

de Noé 1-; enfin, que ce Dieu. dis—_

je, soit toujours avec moi, ainsi

soit—il. Bienheureux A c S. Michel,

S- Baphael , Gabriel , l'Archangh

Chérubin et Séraphin. tous les saints

An'ges et les saints Archanges: et

généralement que tous les saints f

Viennent à mon secours tous les JOB” ‘‘

le Dieu de  

'
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de ma vie; que le Dieu tout—puis—

sant me conduise à la vie éternelle ,

ainsi soit—il. Amedam -i- Austos -{

Taustazo —|- Barachedio -l- Memor —[—

Gedita -{- Eleison -|- Matou -l- Igion

-|-Frigam -|- Fides —]— Valey —l— Unis -1"

Regnat -|- Sadau .|. Hagios —{- Otheos -[—

sanctus Deus -{a Hagios ‘i' Athanatos

“l- Eleison -t- Himas -f- saint Immortel

ayez pitié de moi. pauvre pécheur.

ainsi soit-il. Bienheureux saint Mi—

chel Ange —1— Baphael -l- Uriel 1— Ga—

bnel -|. Barachiel -|— Chérubim 1— et

Séraphim -{- intercédez pour moi

auprès de Dieu: voilà + la croix de

N--S. J .-C. Fuyez donc ines enne—

mis; le lion de la tribu de Judaa

vaincu; race de David , alleluz‘a.

élivrfiz—moi , mon Dieu , de mes

ennemis et des mains de ceux qui

commettent le mal, et de ceux qui

Veulent tremper leurs mains dans

mon sang, ainsi soit-il_ 0 Dieu, fal

tes éclater la gloire de votre nom,

et sauvez—moi , et faites paraître v0:

Ère Puissance , en soutenant la honte

de ma cause 1-. Vous qui sauvez les

t
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rois, qui avez racheté David votre

serviteur, délivrez—moi de l'épée de

mes ennemis qui cherchent à me

perdre malicieusement. Jésus—Christ

vaine -l- Jésus règne -[- Jésus—Christ

commande -l- que Jésus-Christ me

préserve et me défende de tout mal.

Ainsi soit-il.

Oraison contre les adversités du

monde.

Il brisera l'arc, il rompra les ar—

mes et jetera les bouchers au feu.

Demeurez,‘ leur dit—il, en repos,

et reconnaissez ma puissance et ma

divinité; ma gloire éclatera dans

les nations, et je serai glorifié dans

toute la terre. Ainsi soit-il.

Oraison à la Vierge.

A Faites—nous ressentir que vous

etes mère, en faisant agréer nos

prières à celui qui a bien voulu être

votre fils pour nous racheter.
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' Oraison très—efficace.

La droite du Seigneur a fait voir

toute sa force , la droite du Seigneur

a montré sa puissance , en m’éle

vent, la droite du Seigneur a mar—

qué quel est son pouvoir; la vie ne

{ne sera pas ôtée: mais au contraire

Je vivrai, et je raconterai les mer

veilles du Seigneur. Le Seigneur m'a

puni par sa justice , il m'a châtié à

cause de mon crime; mais sa bonté

m’a délivré de la mort. Ainsi soit-il.

Lorsque 'mes ennemis se sont

rapprochés pour me perdre , et qu'ils

se sont jetés sur moi comme des

bêtes farouches qui se jettent sur

une proie pour la dévorer. En même

temps qu‘ils faisaient ressentir leur

persécution , Dieu. leur a fait resssen—

tir leur faiblesse , et ils sont tombés

dans les pièges qu'ils avaient dressés

pour me perdre.
 

Oraison de grande vertu.

0 Theos . Dieu , faites éclater la
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gloire de votre nom- et sauvez

moi. Agios , aussitôt que je vous ai

confessé mon crime , et que je n'ai

plus tenu mes offenses secrètes S.

S. S. ouvrez—moi l’esprit, et m’ap—

prenez à vous adorer,' glorifier et

vous élever mes louanges. Otheos

Eleison: que ceux qui m‘outragent

sentent l’effet de votre justice , Sei—

gneur tout-puissant , anéantissez .

Seigneur, ceux qui s'avancent pour

m'attaquer: Messias . Soter , Em

manue , qui signifie Dieu avec.nous,

revêtez—vous de vos armes , prenez

votre bouclier et me sauvez. Jésus .

levez—vous pour me secourir; pain,

fleur, lumière , louange , lance,

espnt, porte, pierre , rocher, Atha

natOs . tirez l‘épée en ma faveur.

lsChy‘ros , décidez de la perte de

ceux qui me persécutent ,- Jésus,

mon Sauveur , faites qu'ils ne puls—

sent se défendre , soutenez mon

âme et assurez-moi que vous voulez

la sauver. Vrai Panlon , Fantastrom

Craton , Sabahot , ne m’abandon—

nez pas à la fureur de mes ennemis ,
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et sauvez—moi de ceux qui s'élèvent

de tous côtés dans le dessein de

me perdre. Mon Seigneur , laissez—

vous fléchir à mes prières , venez et

me délivrez de ceux qui m’affligent

et me calomnient: considérez, mon

Dieu, les maux que je souffre juste

ment pour mes péchés ; daignez—me

purifier de mes péchés; hâtez—vous ,

et me purifiez tellement avec votre

grâce, qu'elle éteigne en moi l’es

put de la fornication .. et qu'elle

m'enflamme continuellement à‘ faire

le bien; ce que 'e vous supplie de

m'accorder par ia force et vertu de

Dieu le Père, de Dieu le Fils et de

Dieu le Saint-Esprit, qui êtes éternel

et sans fin. Bégnez dans les siècles

des siècles , ainsi soit—il. Il faut dire

Pater et .4 vs.

. Pour se servir de cette oraison ,

llfaut, avec la fig. du 2.‘ pantacle

de la pl. V, écrire sur du parchemin

vierge le premier lundi de la lune

‘avant le soleil levé ', il faut que le

parchemin ait été exorcisé , et qu'on

ait dit dessus trois messes du S.—ES—-,

A .
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rit par trois lundis différentsà son

intention _; aller .ensuite , par un

vendredi , cueillir de la verveine à

l'heure de Vénus ; il faut . quand on

est près ladite herbe, étendre la main

gauche dessus, ayant le visage tourné

vers l'orient , puis dire: {acta 2.9—

quma fatos faora , herbe dont la

vertu est admirable et produit des

effets merveilleux , je le cueille afin

que tu me serves à ce que je voudrai.

Pline , le naturaliste, dit que les ma

giciens prétendent que cette herbe

doit. être cueillie dans le commen—

cement des jours caniculaires, que

le soleil et la lune ne soient point sur

la terre , ayant auparavant ‘enterré

des rayons de miel et du miel pour

satisfaire et appaiser la terre , après

qu'on l’aura déchaussée avec un pic

de fer, la faut cueillir de la main

gaubhe et ne la laisser choir en terre:

on fait sécher séparément à l’ombre

les femlles , la tige et la racine; 0lI

met ensuite le tout sur ladite oraison

et on envelop e le tout dans un mor
ceau de satin Ihlanc; portant sur soi
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cette herbe de la manière ue nous

venons d’enseigner , on 0 tiendra

tout ce qu'on peut demander : on

ne pourra pas même vous refuser en

mariage une fille , quelque riche

qu'elle puisse‘ être; mais il faut s'ab—

senter de jurer ni allèr dans aucun

lieu de débauche quand on porte

cette herbe , elle deviendrait infruc—

tueuse. De plus , il faut dire tous les

matins . avant le lever du soleil, la—

due oraison, avec un Pater et un

Avr. <
 

ORAISON .

Le Seigneur est clément et misé—

cordieux, il atttend longtemps les pé—

çheurs à pénitence. et ses bontés sont

infinies; il est grand , aussi terrible :

je vous fais un aveu sincère de mes

‘fautes; je vous découvre mes plaies,

le conjure votre ineffable bonté de

vouloir bien oublier mes péchés et

les misères que j’ai commises contre

Vous, puisque vous avez bien voulu
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dire vous .même que vous ne vouliez

pas la mort du pécheur , mais plu—

tôt qu'il se convertisse et qu'il Vlvc,

ainsi soit—il. Je l'avoue; j'ai péché,

j'ai même péché en votre présence ;,

ma vie n'est qu'un tissu de péchés

et de misères.; en un mot, mon âme

est comme noyée et éteinte dans le

prend nombre d’iniquités, savon:

’orgueil , la paresse . l'avarice, la

luxure , la colère , l'impatience, la

malice , l'envie, la gourmandise,

l'ivresse , les mauvais désirs , le vol,

le parjure , les paroles libres, les

impertinences, l'ignorance, la né

gligence , et une infinité d'autres pé—

chés ‘qui ont donné la mort à mon

âme; mon cœur est corrompu et

infecté , mes lèvres , ma vue , mon

ouïe, mon goût, mon odorat et mon

tact, Ou toucher de toutes façons.

par paroles , pensées et actions ; ce

pendant je n'appréhende rien , lors.

qPe_j'ai le bonheur d'être en votre

divine présence. Je vous supplie très—

mstamment , ô mon Dieu , dont ‘la

compassion n'a point de bornes ;

 

l
l

1
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délivrez—moi de mes infirmités mi—

, sérables, et me pardonnez de la mê—

i, me façon que vous avez pardonné à

} la femme pécheresse : permettez—

:- moi, Seigneur, de vous donner le

à baiser de paix. comme vous lui avez

ne permis de baiser continuellement

’e vos sacrés pieds , de les arroser de

i; ses larmes, de les essuyer de ses che—

l veux. Faites—moi la grâce de m'ac—

ll corder un amour aussi étendu pour

M vous, que le nombre de mes péchés

contre votre divine majesté a été

grand , afin qu'en faveur de votre in—

u finie miséricorde vous me les par

p donniez tous; daignez aussi ,_m’ac—

u corder le pardon de mes anciennes

si fautes, et la grâce de n‘en plus com—

u mettre à l'avenir : accordez — moi

un aussi celle d'obtenir entièrement vo—

‘-‘, lre divine miséricorde avant que je

ce‘ H}eure , et ne permettez pas que j'ex—

u Pire ou finisse mes jours , que vous

tu ne m‘üyez accordé le pardon général

tu de_ mes péchés. Mais commeje sms un

la misérable pécheur, et que vous avez

as: la bonté de me pardonner , je vous
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rends une infinité de louanges et de E

remerciements, ô mon Dieu, qui par

votre infinie miséricorde m'avez fait

à votre image et ressemblance, et

avez daigné (en me régénérant par ;

les sacrées eaux du baptême) m'adop. ‘

ter et me mettre au nombre de vos

chers enfants. Je vous rends de re—

chef une infinité de louanges et d'ac

tions de grâces de m'avoir conservé

la vie depuis mon enfance jusqu'à

ce moment , vous avez encore la

bonté d'attendre , à la vérité, par un

effet de votre infinie miséricorde,

que je revienne à récipiscence, et que

je quitte ce nombre infini de péchés

que j'ai commis contre votre divme

majesté : mes expressions sont trop

faibles pour vous rendre, ô mon

Dieu , les louanges et la gloire que

Vous méritez pour un signalé bien.

falt , qui par votre bonté excessive ,

m'avez très—souvent délivré de mes

fré‘lœÙlt.33 tribulations , situations

fâcheuses , calamités et misères ou

je ‘me suis trouvé, qui m'avez jus—

qu à Présent préservé des supplices

/

i‘

à
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:ternels, aussi bien que des tour—

nents du corps. Je vous réitère mes

reg—humbles actions de louanges et

le gloire, vous qui par votre pure

bonté avez bien voulu m'accorder la

santé du Acorps, la tranquilité de

la vie , les bons mouvements , et

enfin la charité: en un mot , si je

les possède , j'en suis redevable à

votre infinie miséricorde; accordez—

moi . s'il vous plaît, mon Dieu , le

don inestimable de votre douceur ,

et augmentez en moi le bien que

vous avez eu la bonté de m’accorder,

et bannir de moi tout ce qui vous y

déplaît: nettoyez—moi et me déli

Vrez de mes tribulations , et géné—

1‘alement de tous les différents maux

qui m'environnent , et veuillez ré—

gler, selon votre sainte volonté ,

“.168 pensées , paroles et mes ac—

“ÛDs, et me rendre toujours joyeux

et heureux , même au milieu de mes

adversités , et que vous conformiez

eu_ tout temps mes desirs a votre

Sainte volonté , vous qui vivez et

Fégnez éternellement. Ainsi soit—il.
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Contre la fragilité humaine.

Dieu saint -l— fort 1- immortel 1

et miséricordieux + mon Sauveur ,

ne permettez‘pas que nous soyions

exposés à une mort -l- fâcheuse et

cruelle; souvenezwous de cette so«

ciété qui vous appartient de toute

éternité,

ORAISON.

0 Dieu . qui connaissez que nous

sommes exposés à tant de périls et

de dangers , et que nous ne POU

vons subsister à cause de notre fraf

gilité humaine , accordez—nous . 35'

vous plaît, le salut de l'âme et du

corps , délivrez—nous—en par votre

ÿecours , nous que vous pumssez

justement à cause de nos péchés;

nous vous en conjurons par N.-S

J -C Ainsi soit-il.

Cette oraison sert pour voir en

songe ce que l'on souhaite. LOTS‘

‘l‘}'on se sent succomber ou être

faible sur quelque chose que ce soit.‘

On récite ladite oraison et celle qUl
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suit, faisant autant de signes de

croix qu'il y en a en l'écrivant : on

les écrit le premier vendredi de la

lune, une heure avant ‘le soleil le—

vé; les croix doivent être marquées

du sang tiré du pouce de la main

gauche, le tout sur ‘du parchemin

vierge. '

Quand on veut faire quelqu'ex—

périence , on met ces oraisons sous

l'oreiller du lit , du côté ‘ de l'oreille

qu’on dort ordinairement , le mieux

est de les mettre du côté de l'oreille

gauÿhe, et on voit l' effet de ce qu'on

désire.

 

Oraison contre ses ennemis.

0!‘ Jésus passant au milieu d'eux .

= illait. Que le Seigneur soit béni de

10H!‘ en jour, et comme il est notre

Sauveur, il nous conduira heureu—

sement dans la voie qu'il nous a

marquée -'l.. Or Jésus , que les ténè—

bres les aveuglent , sans qu ils puis—

sent avoir l'usage des yeux , et que

5
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pour marque de leur indignité, ils

soient toujours courbés ver la terre.

1- Or , ‘Jésus , répandez sur'eux les

effets de votre indignation, et ne

votre juste colère leur donne (des

alarmes continuelles "ï.: que l’hor

reur et l'épouvante abattent leur cou.

rage , dans la seule idée de votre

force. Faites, Seigneur, qu'ils devien—

nent immobiles comme des pierres,

jusqu'à ce que moi N. qui suis v0.

tre créature que vous avez rachetée

de votre précieux sang, sois pas

sé Seigneur, la force de votre

,bras s'est merveilleusement sig‘na—

lée , il exterminera par sa force un

puissant ennemi, en abaissant l'or—

gueil des impies qui se soulèvent

contre moi Délivrez—moi , Jésus,

et sauvez—moi de ceux qui s'élèvent

de tous côtés, dans le dessein de

me perdre ‘l. Seigneur Jésus, gar

dez—moi de la main de ces méchants

et arrachez—moi de celles de ces

hommes injustes -j-. Délivrez—moi.

Jesus , des mains de ceux qui com

mettent le mal ; sauvez—moi , et me
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:léfendez de ceux qui cherchent à

répandre mon sang -j‘. Gloire soit au

Père. au Fils. au St.-Esprit, aujour—

d‘hui et toujours , dans tous les siè—

cles des siècles , comme elle était

dès le commencement et dans toute

l'éternité. Ainsi soit-il.
 

ORAISON.

0 Seigneur Jésus—Christ -|—, fils du

grand Dieu vivant, qui avez dit à

l'heure de votre très-sacrée passion , à

ceux qui vous cherchaient , qui cher—

chez—vous? A ces paroles ils, furent

renversés et tombèrent par terre :

daignez , je vous en supplie , me de—

livrer de la même façon , de mes

ennemis et de leurs mauvais des—

seins, en leur disant: laissez aller

sain et sauf N. celui-ci qui est ma

Créature “i”, et qu'ils ne me puissent

faire aucun mal en aucun temps ‘l ,

ni maintenant ni à l'avenir -i‘ : vous

‘lui vivez et régnéz avec Dieu le Pè-_

P6 1- en l'unité du St.—Esprit -1-. Ainsi

soit-il.i.,
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Pour se servir de cette oraison, il

la faut écrire le mardi à onze heures

du soir ; les croix seront tracées avec

du sang tiré du doigt d'après le pou.

ce de la main gauche;. elle sert à

connaître les complices. d'un crime

ou d'un vol.

Nota. Qu'il faut l'écrire sur du

parchemin vierge , et on ne' doit

avoir bu ni mangé de sept heures.

Le lendemain , mercredi , on ne

pourra ni boire ni manger que le so

leil ne soit couché, ce qu'ayant fait

tu la mettras sous ta tête en te con

chant ; on connaîtra par expérience

l'effet de sa demande : elle sert aus—

si contre ses ennemis , y ajoutant

celle devant qui commence : Oi‘, Jé‘ '

sus passant , etc., page!“ .

 

Oraison pour ceux qui voyagent.

0 Gla -l- Pentag‘rammaton {- on ‘l—

Athanatos -l— Ana‘ssareon 1- On ‘l—

Pentareon ') porte {- crois 1‘ Àgra—

tam -l- troupeau -j— lumière -1- Tela
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1stus -i- de l'homme Tomon -i

etragrammaton -l— Jésus -\- Dieu 1—

eigïxcur de toutes choses -1- misé—

icordieux -j- très-haut + mon Sei—

neur, délivrez—moi N. qui suis votre

réature; délivrez—moi, dis-je, par

ous ces saints noms , qui ai recours

Nous; vous mon Dieu qui êtes par—

out, souvenez—vous, Seigneur, de

Otites vos bontés , et me délivrez

i538 embûches de mes ennemis , tant

visibles qu'invisihles; je vous le de—

mande, Seigneur, par la force et

vertu de cette sainte croix —i—', et par

les mérites de tous vos saints. Or

lé süs Passant au milieu d'eux , al—

lalt -l‘ Jésus-Christ , Fils du grand

Dieu vivant 1— ayez pitié de moi.

Il la faut écrire trois jours avant

son départ sur du parchemin vier—

lie , avant le lever du soleil, récitant

avant le psaume 125 In convertendo

les Croix seront formées du sang tiré

du petit doigt de la main gauche;

on tracera deux de ces croix avec du

charbon béni de la main gauche;

ensuite on récitera le psaume 58.

 

3 .
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Deus in nomine tuo salvum meflzc.

Portant ladite oraison sur soi, on

sera craint et redouté de ses enne

mis, tant magiciens qu'es rits malins

voleurs et autres, et o tiendra les

demandes qu'on fera'dans les voya

ges ; tu feras peur à tous ceux qui te

voudront du mal.

Admirable Oraison à la Croix du Seigneuh

-l— Croix de Jésus-Christ sauvez—

moi. -l— ‘Croix de Jésus—Christ proté

gez—moi. -j- Croix de Jésus—Christ

préservez-moi de tout mal, -l- que

ceux qui m'ôutragent sentent l'effet

de votre justice. -l— Dieu tout—pum

sant anéantissez ceux qui s'avan—

cent pour m'attaquer. Dieu Mes—

sie. Dieu des armées-j-SotheriEflt

manuel revêtez-vous de vos armes .

et prenez votre bouclier Dieu des

armées , N.—S. J.-C. tirez—moi de la

hË’ue 9 afin ue je ne périsse paS‘l—

Dieu saint élivrez—moi de la haine

6 mes ennemis. Eli délivrez.mol
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de la profondeur des eaux qui m'en—

vironnent. -j— 0 notre salut faites que

je ne descende pas dans l'abîme de

a mer. -1- 0 AthanatosVqtæ je ne

ressente pas la violence du feu. -j- 0

notre ressource ne permettez pas

que l'infection du puits infernal

m'infecte la bouche ni l'odorat, -{

mais vous mon libérateur , ouvrez

moi la bouche, et exterminez mes

ennemis. 1- 0 Athanatos , dites à

mon âme que vous voulez la sauver.

‘l- Tetragrammaton , ne m'abandon

nez pas a la fureur de mes ennemis .

j-Adonay sauvez-moi de ceux qui

s'élèvent de tous côtés pour me per—

dre- -|- Jésus , Sauveur du monde .,

Sauvez—moi , pain vivant , fleur im—

muable, —i— force et porte du para

dis -l- Que la bénédiction de la Sam—

te Vierge Marie soit toujours sur

mOi avec son fils: -i- que la bénédic

tion de N .-S. J..C. et saints Apôtt_'es

89it sur moi , —i‘ et que la bénédic—

“On du St.—Esprit soit sur moi : ‘l—

que la bénédiction de Dieu le Père

tout-PUissant soit Surmoi avec ses‘

4-4_.'g-..a'.'.1'*—‘g'..-g,-
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saints Anges et ses saints. -j- Que la

bénédiction de la Sainte Trinité,

le Père, le Fils et le Saint-Esprit soit

sur moi. -l: Que la bénédiction de

sainte Catherine du Mont Sina‘i soit

sur moi; -f- que la bénédiction de

tous les saints Anges , Archangêh

Patriarches , Prophètes , Apôtres,

Evangélistes , Martyrs . toutes les

Vierges, Moines et Pontifes soit sur

moi.

 

Oraison à la Sainte Vierge.

Je vous salue , Vierge glorieuse ,

étoile plus brillante que le soleil,

plus vermeille que la rose nouvelle ,

plus blanche que le lis , plus élevée

dans le ciel qu'aucun saint : toute la

terre vous révère , acceptez mes

hPïäïmages , et me secourez de votre

dlvme assistance. Ainsi soit-il. Pater

et 140€ en entier.
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Exhorlant envers Jésus—Christ pour élre

préservé de tous dangers.

Agios , Seigneur invisible, délL

nez—moi, je vous supplié humble—

ment . de la mort , je vous en con—

jure par votre nom; Oston , dai

gnez me secourir , pauvre'pécheur ,

qui n‘a recours qu'en vous, -l- Te.'

tI‘agrammaton vous êtes le Roi des

Bois, Dieu le Père ,‘le Seigneur des

_Seigneurs , et c'est en vous seul que

Je mets mon assurance . vous qui

gouvernez et réglez les choses du

ciel et de la terre , je vous conjure

d‘a_voir compassion et pitié de moi

qui suis pécheur, je vous en sup

plie de rechef‘, moi N, de me délivrer

de tous mes ennemis , Seigneur ,

ne Geban , Suth , et Sutan , en

aient aussi pitié, au nom du Père—[—

et du Fils et du Saint—Esprit.

Ainsi soit-il. Le premier nom de

Dieu est Oston , le second Otthon

Et quand Dieu a dit que la lumière

soit faite , elle l'a été sur—le—champ



( 60)

:

le troisième est Lophias -l- au nom

du Seigneur , et de l'indivisihle Tri

nité , -l— Antaciton lturiensis grin

Adonay , sauvez—mm , Chèdes et Ei,

et Dotheos Adonay. Ainsi soit-il.

Tu écriras ces saints noms sur du

parchemin vierge, tel jour que tu

voudras avant le soleil levé , et feras

les croix de ton propre sang , tiré du

petit doi t de la main gauche, et

après tu 'encenseras et parfumeras

et le porteras sur toi avec vénération,

et tu seras préservé de tout danger.

 

Contre toutes sortes d'armes, délivrez—moi,

Seigneur, Tan par le signe l‘.

Aunom du Père , et du Fils . et

du saint-Es rit. Ainsi soit-il. Au nom

de la très—sainte et individue Trinité

Ainsi soit-il. -j— Je vous conjure tou

tes . sortes d“armes qu'il Puisse y

aV°_“‘ , couteaux , épées , flèches .

Outils qui coupez par les deux bouts,

lances, clous et toutes autres armes
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nême de métal, par le Père , le

Fils, et le Saint-Esprit , que vous

ne me puissiez nullement blesser ;

N. ni répandre mon sang, jusqu'à

ce que je vous aie commandé ex—

pressément par trois fois de vous

servir des choses qui coupent, soient

et peuvent ré andre le sang, Peu‘

fiant que je es tiendrai en main :

or, si toutes les armes de mes ad

versaires leur pouvaient servir pour

me blesser , je vous supplie instam—

ment de les fondre, par votre ver—

tu. comme la cire ; je vous conjure

de rechef quelques sortes d'armes.

que vous soyez , par la lance de fer

dont se servit le soldat Longin, pour

ouvrir le côté de'N.—S. J.—C., d’où

Il sortit du sang et de l’eau , de ne

me pouvoir blesser , ni nuire ni. à

répandre mon sang , N. 1- Je vous

conjure‘de rechef par la colonne où

N-—S. J.-C. fut attaché et conduit

devant le Juge, de ne me point bles

ser ni verser mon sang; —l— je vous

conjure, de rechef an‘ les trois clous

qui percèrent les pieds et les mains

‘nA\



( 62 )-.

de N.—S. J.—C., de ne me point bles—

ser ni me marquer aucunement au

sang. 1- Je vous conjure de rechef ,

quelques armes que vous soyez, par

le gril de fer sur lequel S.-Laurent,

Martyr, fut grillé , de ne me point

nuire , blesser ni verser mon sang.

+ Je vous conjure encore quelques

espèces d'armes que vous soyez, par

l'épée avec laquelle S. Paul fut déca.

pité ,'de ne me point blesser ni ré—

pandre mon sana. -l— Je vous conjure

aussi par le lien de fer avec lequel

Sainte Agnès fut détenue pendant

deux ans et tourmentée , que vous

ne me puissiez blesser ni répandu‘.

mon sang. 1* Je vous conjure encore

toutes sortes d'armes , par l'instru—

ment de fer où fut suspendue la bien.

heureuse Agathe, de ne me point

blesser ni répandre mon sang. Je

vous conjure de rechef toutes armes,

épées. couteaux , outils qui coupez

par deux bouts , et généralement

toutes sortes d'armes, par les soixan

te-douze nbms de Dieu a nous con:

nus . et par ce Dieu immuable, qui
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gouverne le ciel et la terre , et géné

ralement toutes choses y contenues.

Rendez-lui éternellement gloire. -j

le vous en conjure aussi par le saint

i nom de Dieu Fimandolum , par la

L force duquel Josué vainquit douze

‘ lloisd‘ Je vous en conjure de par

le saint nom de Dieu Tetragramma—

ton. '1- lot, 1‘ Let, Neor , -j- Nain ,

j‘l-Ié, je vous en conjure de par

;e toutes les joies et douleurs de la

l bienheureuse Marie toujours Vierge.

[à j- le vous en conjure aussi par tous

les Apôtres, Evangélistes , Martyrs,

0l et par les Vingt-quatre Vieillards ,

M par tous les Docteurs ,les Confes

zue seurs , Moines et Hermites , par

N toutes les Vierges et Veuves , par

iw tous les Saints et Saintes de Dieu ,

ml par le très-saint jurement de N.-S.

{.l lv-C-, par ses vI‘3.I€S et sacrées pa—

n roles par lesquelles personne même

epü’ n'a la puissance ni le pouvoir d'of—

1el fenser, de blesser, ni même de ré

1ail Pândre le sang , -l- car moi-même

w“; Passant au milieu d’eux, dirai: voici

q 1‘ la croix du Seigneur , disparaissez

6

/f
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\k

donc mes ennemis et prenez la fuite,

le lion de la tribu de Juda a vaincu

la race de David ; délivrez—nous,

Seigneur , de nos ennemis , par la

vertu. du signe de la croix , 1— croix

précieuse , je vous conjure de me

recevoir et me préserver de mes en.

nemis par celui qui a été attaché sur

vous , esprit de sagesse et d'enten—

dement, -l- esprit de conseil et de

force , -l‘ esprit de science -l—et de ‘

piété , -|- esprit de crainte de N.-S

défendez—moi et me rotégez de

toutes armes, et même e leur bles—

sure , de la blessure de toutes épées,

lances , trait , flèches et générale—

ment de la blessure de toutes armes

telle qu'elle soit, je vous conjure de

m'en préserver , moi qui suis votre

créature N. -j- sauvez—moi , bénisstz—

m0} a -l- sanctifiez—moi , et me garan

tirÆez de toutes blessures par le

Signe -l- de votre sainte croix, ‘I‘je

vous en conjure par vos cinq plaies,

‘l— Hély . j- Héloy, 1- Her , 1— Clavis ,

‘l? E501i, ‘l— Eth, -i- Hue , -l- Proth,

-l: Leratas , -l— A -j- Feros , H0
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ne, -l- le Roi de gloire vient en paix,

le Verbe a été fait chair , (et il a

1abité parmi nous, et nous avons vu

a gloire de Dieu, comme fils unique

lu père), il étaitplein de grâce et de

vérité.

 

Oraison pour rendre une femme fidèle.

Adonay, lod. Magister dïcù Jo.

0 bon Jésus‘. exaucez—moi; Em—

manuel. Sathor , Jessé . adorable

Tetragrammaton , Héli , Héli, Héli ,

Laebe Hey , Hamy , ceci est mon

Corps. Tetragrammaton , venez à

mon aide maintenant et en tous

temps, + Jésus est victorieux , -j- Jé

sus règne, -j- Jésus commande , -j

que Jésus-Christ me préserve de

tout malheur , et me conduise éter—

nellemeut à une bonne fortune. Ainsi

soit-il. Vous ne lui ferez aucune

fracture, ni les flèches qu'on t1r'e

Pendant le jour, ni les embûches '

qu'on dresse pendant les ténèbres .

‘\/
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ni les attaques du démon qui com

bat en plein midi, mille combattants

tomberont à vos côtés , et dix mille

à votre droite , mais nul n'appro—

chera de vous , et que mes ennemis

soient confondus; mais ne ermet

tez pas , Seigneur , que je e sois :

qu'i s sèchent de crainte , mais non

pas de moi : faites—leur ressentir, ô

mon Dieu, vos vengeances, et les fai

tes repentir doublement. -j- Or 1 Jésus

passant au milieu d'eux, allait: et

moi je passerai au milieu d'eux sou«

, tenu du grand nom d'Adonay. -j- 0?,

Jésus passant au milieu d'eux , al‘

lait sans qu'aucun d'eux le vit; mon

Dieu , je vous conjure de me faire

aujourd'hui et même pendant que Je

vivrai, de passer au milieu de mes

ennemis sans aucun danger , tant

  

i7”: ,
‘û Pour‘ mon âme que pour mon corps‘

à 1- SI c est donc moi que vous cher—

l\' chez, laissez aller ceux—ci , -j. com—

  

paroles de sa propre bouche . qu'll

'.î\ me N.-S. J.-C. a dit lui—même ces

' ' /' daigne aussi me délivrer et défendre

;  de mes ennemis. -} Défendez-leur .
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ieigneur, de me faire aucune frac

ure, ni aucun mal: fuyez donc mes

annemis et disparaissez , -j- au nom

du Père, au nom du Fils -j- et du

SL-Esprit , -j— Alpha et Oméga ayez

pitié de moi", fermez la bouche et le

cœur de mes ennemis , qu'aucun

homme ni femme ni aucune langue

fourbe ou envenimée n'aie le des—

sus de moi , ni que j'en ressente au—

cuns traits. 0 Dieu , sauvez—moi N.

qui suis votre serviteur qui espère en

1%

‘v

..-s‘.s

_.

,'..,——.

..

 

vous, et ce en l'honneur de votre

nom, et me délivrez de tout péril

et danger. Ainsi soit-il. -l

 

Que l'horreur et l'épouvante abat—

tant leur courage dans la seule idée

de votre force; faites, Seigneur ,

qu'ils deviennent immobiles comme

des pierres, jusqu'à ce que votre

  

créature , dont vous êtes, Seigneui’,le maitre et le protecteur , soit pas— :‘-’;,

sée; -l‘ Seigneur , je recommande ,.j

mon esprit entre vos mains.-\— Si vous*\___ ,‘:,

me cherchez donc, laissez aller ceux— \’— .

Ci- ‘H“H‘. Mais vous vous sarvire_z ,*\L

Seigneur , des peines et des afflic—

6.
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tions, comme d'un mors et d’une

bride pour ramener à vous ceux qui

se conduisent en bête , et qui s'éloi—

nent de vous SIL. Michel,St. Ga

ärië‘l, St. Raphaël défendez—moi et

soutenez dans le combat que j‘aià

soutenir contre mes ennemis, et me

délivrez de tout péril. Ainsi soit-il.

Délivrez»moi , mon Dieu , de tous

mes ennemis visibles et invisibles,

ne m‘abandonnez pas, Seigneur,

moi qui suis votre créature. Sainte

et bénite Marie Vierge, délivrez-moi

des embûches de mes ennemis. Je

vous salue , Marie pleine de grâce ,_

-f- mon Seigneur Jésus-Christ qui

avez délivré votre apôtre St. Pierre

des Prisons , St. Paul de Damas,

St. Jean évangéliste de l‘huile bouil

lan_te , daignez aussi , Seigneur, me

dehvrer et préserver de toute capti

\_nté Très—sainte Vierge Marie , dé

livrez.moi des tourments et de pri

' «son par votre sein virg‘inal , Pl1i‘ et

‘.sa'Îs tâche , et par votre sainte salu

/r/ÏÎ“Ê’“v que votre créature N'. soit

' éme et déhvrée de tout péril et de
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a captivité. -j. Agla , -}- Lacta, {4

Sancta et El -l— lschyros , Heloy , -j

ieophobus , Saboth . Heleyon ,

{- Ely, -|- Adonay ‘fit, la , Tetra—

;rammaton, ";“ Saday, '1— Fiat, 1- Fiat,

, Fiat, '% que les ténèbres ‘les aveu

gleut sans qu'ils puissent avoir l'u

sage des yeux. et que pour marque

de leur indignité , ils soient toujours

courbés vers la terre. Quand vous

me verrez accablé par l'excès de l'af— '

lliclion et en danger de perdre la vie,

je ne craindral pas même tousVCes

dangers, parce que vous êtes—là ,

Seigneur , pour m'en délivrer, et

que vous prendrez mon parti. Sic'est

moi que vous cherchez , laissez aller

C€Hxæci , recevez—moi ,sÎil vous plaît

favorablement , Seigneur , et‘ que

mes ennemis soient confondus ,

parce que vous êtes mon protecteur

et ma consolation. Honneur à Dieu

le Père qui de sa bonté veut bien

,.....',Ag}"‘—ËÆ,-rfl‘l'l

.:‘!’{A

   

!1.'..-.«'--*';* .A"‘

l

m'en délivrer; j et que mis toute“\ — 1:

ma consolation dans l’espérance de

votre secours et de votre protec—"\,

tion: dans Jésus—Christ par sa mi.

.
;

\.’
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séricorde divine: que la paix de

l\.-S. J--C. soit toujours avec moi .

avec la vénération qu'il a pour son

Père. Ainsi soit-il. -l—Car ceci est mon

corps' qu’ils l'aiment. Ainsi soit.

il. -[—Voici. la croix du Seigneur, dis

paraissez et fuyez démons et malins

espritsmes ennemis , le lion de la

tribu de Juda a remporté la victoire,

race de David. AI[dw‘n , Allez‘uin )

Alléluia. Délivrez—moi, mon Dieu,

‘ par ce signe de 1- de mes ennemis et

de tout mal. -t Croix de Jésus- Christ,

aidez—moi , -{- croix de Jésus—Christ

secourez-moi , Croix de Jésus-Christ

sauvez—moi ; croix de Jésus-Christ

défendez—moi contre tous mes enne

Ir_liS , et de tout péril et danger. Ha

gi05 , ‘l‘ 0 'l becs , -f- Hagios , ‘l< IS

Chyms , '1- Hagios . -l- Athanatœ’l‘

Eleison Himas Jésus de Naza—

Pelh. Roi des Juifs, faites éclater la

. gloire de votre nom. Ainsi soit—il

/ On commence à écrire les croix

.’ de cette oraison sur du papier com

3«’" mun avec l'encre ordinaire; ou les

tracera ensuite avec la main gauche
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lr du parchemin vierge , comme

ussM{-{onay Job Magister dzcitJo ,

vec du charbon béni .. et cela le

remier lundi de la lune à son heure.

)n jette ensuite au feu les croix qui

ont sur le papier, disant: puisses—

.u brûler  à jamais et ne point venir

avec moi au jugement. Après tu por.

teras sur toi le parchemin, ensuite

on écrira l'Oraison sur du papier

rouge Le mardi, à l'heure de Mars,

on fera les croix avec de l'encre noire

 

dans laquelle on'aura mis trois gout-

tes de sang tiré du doigt du milieu

de la main droite. Portant sur soi

 eette oraison la femme sera fidèle

Jusqu'à la mort.

 

Louange éternelle à Dieu.

Je me présente a vous , mes en

nemis , muni de la grâce de Dieu ,

son amour , avec l'humilité de le—

eus—Christ qui est Dieu , avec la

force et la parole du Saint-Esprit ,\ j *

qui est aussi Dieu , avec l'étendard — .
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glorieux de la croix , accompagné

de la glorieuse Vierge Marie , la

pureté d’Abel, le secours de Noé,

la foi d'Abraham, l'obéissance d‘l

saac, l’innocence de Jacob, la pa

tience de Job , la douceur de Moïse,

la sainteté d'Aaron , la sagesse de

Salomon , la victoire de Josué, la

justice de David, la force de Sam4

son , la uissance de Pierre, l’as<
surance dIe Paul, la chastetégd€

Jean , la parole de Mathieu , la

contrition de Grégoire , la prière

de Blément . la splendeur de la lil

ne , la clarté du soleil et la latitude

du ciel, la longitude de la terre, la

profondeur de la mer, le cours du

fleuve du Jourdaiu , la gloire de la

sainte Jérusalem, les secours de

tous les saints et celui de N.-S

J°-C', par lequel toutes choses ont

été faites : que ce‘même fils de Dieu

qui est issu de la bienheureuse Vier—

,’_Îge Marie , éclaire mon esprit de la

, }{H{lère de la gloire; qu'il change

& J mumtié de mes ennemis en amour,

" que leur mauvaise volonté , leurs
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essaims pervers , et leurs projets

ernicieux soient anéantie par sa

ouceur , et n'en vertu de tous les

aints Noms ont nous avons parlé

i—dessus , et celui du Grand Dieu

out - uissant , tous leurs efforts

soient inutiles et sans effet ; que ce

nême Dieu qui a été né de la bien

heureuse Vierge Marie , change en

bien et pour mon avantage, toutes

vos mauvaises pensées et diaboli—

ques. Ainsi soit-il , Ainsi soit-il ,

Ainsi soit.il. Que Jésus—Christ , vrai

Dieu , rempli de tendresse et de

eompassion pour les hommes , dont

Il est le juge des vivants et des morts;

que les saints noms de Dieu tout

puissant me servent de très—puissant

ouclier et casque contre les traits

envenimés de mes ennemis , afin

qu’ils ne me puissent aucunement

nuire à moi N.., qui suis la créature

de Dieu; qu'ils soient rendus fusi—

hles à mon approche comme la cire

par la chaleur du feu. Ainsi soit-il.

‘l- Jésus—Christ est victorieux , -l— Jé—

sDES-Christ règne , Jésus-Christ com—

 

V.‘-,.«‘
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‘mande, 1- que Jésus-Christ me dé

livre et me préserve de toutes adver

sités , et même de la mort , moi qui

suis sa‘ Créature. Ainsi soit-il. -l- Jé

sus—Christ roi vient en paix , et Dieu ‘

fait homme : or , Jésus passant au

milieu d'eux , allait 1- tout est con

sommé , —l‘ qui cherchez—vous , 1‘

c'est moi; -l—, si c'est moi donc que

vous cherchez , laissez aller ceux

ci: -'r or, Jésus passant au milieu

d’eux allait, 1— tout est consommé:

-l- et baissant la tête , il rendit l'es

prit. Louanges soient rendues à Dieu

et a la bienheureuse Vierge Marie,

Dieu vous détruira , 1" il vous enlè

vera, 1- il vous arrachera de votre

demeure , il vous déracinera de la

terre des vivants, pour châtier votre

.malignité. Au nom du Père , .|— et dl}

Fils, 1- et du Saint-Esprit. -|- Ainsl

soit-il.

Qu'au seul nom de Jésus, tout

genou flécllisse , céleste , terrestre

et même infernal, et que tous pu

' blient hautement que Naire-Seigneur

Jésùs-Christ est à la droite de Dieu 21

’!'Î
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le Père, jouissant de sa gloire , or

il nous faut donc glorifier dans la

. croix de Notre-Seigneur Jésus

Christ, dans laquelle se trouve no

À, tre salut , notre vie , notre résur—

' rectionspirituelle , par lequel Jésus

: Christ nous a tous sauvés , que Dieu

répande sur nous les effets’ tout

puissants de sa bonté, et qu'il nous

comble de ses bénédictions . qu'il

È fasse briller sur nous la lumière de

' son usage, et qu'il nous secbure par

sa miséricorde.

D‘;

L Exemplaire de la lettre d’Abagare , roi d’E

desse , écrite et envoyée à Jésus—Christ en

de, Jérusalem , par le courrier Ananas.

 

l, d lÊbagare , fils de Théoparée, roi

et

qui s'est fait voir en Jérusalem ;

' “fil“t : -

. J'ai entendu parler ici de votre

‘“'”'F®Ommée , et des grandes mer

lP" veilles que vous opérez, et guéri—

. «80118 ‘que vous faites, sans le secours

ml

  

' desse, à Jésus notre Sauveur ,,
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des remèdes et des herbes salutaires; '

que votre parole seule suffit pour

rendre la ;vue aux aveugles , pour

faire marcher les boiteux , nettoyer |},

les lépreux et chasser les esprits .~,

immondes ; que vous rendez la santé g,,,

à ceux qui sont éloignés de vous; ï«,

que vous ressuscitez même les

morts ; le bruit de telles actions

m‘a persuadé , ou que vous êtes un ‘m

Dieu descendu du ciel, ou que vous u

êtes le‘ Fils de Dieu, de faire de si .

grandes choses , ce qui m'a engagé“

à vous écrire, pour vous prier de

vouloir bien vous transporter jus

que dans mon pays , et me rendrela santé qu'une longue maladie m'a il

çnl_evée; j‘ai appris que les Juifs sont u

1rmtés contre vous, et qu’ils vous “ir

dressent des embûches : venez vers ie

moi, ma ville est peu considérable, lu

.mais elle est bien munie et assez?“

forte pour vous conserver, et mol .;a

’Je Vous salue et me recommande àüi

NOUS. . .«h'of'  
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. d'aller vers vous, i

' plissé ici toutes les choses pour les—

Paroles qu'il faut dire avant que de faire le;

double Pantacle, dont on voit la figure ,,

Planche Il.

Donnez-moi , Seigneur , la force

contre mes ennemis , exaucez ma

prière, et que mes cris s'élèventjus

qu'à vous. '

L€sparo’es qui sont dans le cercle dilPnntacle,si

gniñent en français . dans ce ‘signe tu vnincras ; il’

la!!! maintenant exorciser et parfumer ledit Pantzcle.

puis écrire l'0raison qui suit.

~ Réponse de J.C. , avec une Oraison de

vertus admirables.

. .«oe Vous êtes bienheureux, Roi

Abagare d'avoir cru en moi , quoi—‘

que vous ne m’ayez pas vu, car plu—

sieurs m'ont vu, et n'ont pas cru en

moi :quant à ce ue vous m'écrivez

' faut que j'accom—

quelles je suis envoyé; après que je

les aurai achevées , je vous enverrai

Ml Un de mes disciples nommé'l‘hadée,

. afin qu'il guérisse votre maladie , et

qu'il donne la vie a vous , et à tous

ceux qui sont'avec vous; c'est pour—
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quoi je vous envoie cette lettre écrite

de ma‘ main, afin que partout où

vous vous trouverez, soit chez vous,

soit sur mer , sur fleuve , ou dans le

combat contre les païens , ou les

chrétiens, ou en quelque lieu que ce

soit , vos ennemis ou adversaires

n'auront aucune domination sur

vous , et vous n’aurez rien à crain.

dre des embûches du démon; les

esprits immondes, la foudre , le ton:

narre , ne pourront vous nuire ,_sl,

vous portez avec dévotion cette prie—

re. Je vous aime , ô Abagare , et Je

vous promets mon salut; que ma

peur soIt totqours avec vous. n

Abagare ayant reçu cette lettre,

la lut et les larmes aux yeux , il s:é

cria : ô Jésus—Christ , Fils du ‘Dieu

vivant ! Dieu tout-puissant , plein de

miséricorde , soyez—moi propice en

toutes choses, au nom de la très—

sainte et très-individue Trinilé. le

Père , le Fils et le Saint-Esprit: Je

vous conjure, toutes armes, quel‘

le?» que vous puissiez être , par le

père, le Fils et le Saint—Esprit: Je

.
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vous conjure, bâtons, couteaux, lan—

cès, épées, poignards, flèches, musa-«-

sues, cordes , et toutes autres sortes

d'armes, par les soixante et douze \

noms de Dieu, par sa vertu infinie

et sa suprême puissance; je vous

conjure par la lance avec qui le sol

 ; dat Longin perça le côté de Jésus .

' d’01’i il sortit du sang et de l'eau;

par les autres noms sacrés de Dieu ,

 ‘I‘10th, -t- Hœt, T Vari , -l— Hei, 1. à

-Ce que vous ne me biessiez point

ËF“F m'0i N. N. qui suit le serviteur'de

Dieu, et ne versiez point mon sang:

Je vous conjure toutes sortes d’ar-.

mes, par la vertu des saints Noms

Ëml de Dieu. -{- Hel, ‘l‘ Ya, 1- H 6,71‘

’l’Î Yäè. -|‘ Va, ‘l: Adonay , 1— Ca os , -lo

l'”5 Ûborel, -{- Eloym, T Agla, 1- Agiel , 1"

W Azel, + Sadon, 1-Esul,T Héloy, J; Hé—

‘“6.° 10yn, 1‘ Delis I, 1‘ Yeni , -{- Yacer,.W D61, T Yosi , -‘r Helim , -l- Rasaël , 1-

W‘ Rasaël , 4; Paliel, + Mammiel, 4; 0n—

FM Chai ‘I’ Uilaton , -{- Xiday, ‘I— Alma, 'Ï‘

q“‘ Pavix , -[- Alim , -l- Catival , -]- Utau—

W zaraf, 4; Zulphi, + Eala . + Carsaly,

m:f T‘ Fauffa, + Hiciimi, + sed, + Der. '

. 1. «‘.‘."

L.  ,______—————:1
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-l- Agla, Aglaia, -[- Pamiel et Pan.

mon , -{- Oniel , -{- On , T Homos.

1- Green , Lestram, -f- Panteon,+ .;

Bamboy , -j- Ya, -j— Emmanuel, 1'

Yoth ., -l- Lucai‘, 1- On, -l— Via,i

Caliph , -l— Lon , 1‘ Israël, 1* Miel.

‘i— Cyel , + Pieel , 1- Patriteron, -j- Fa

faron , -l- Leuyon, i‘ Yael , àce que

vous ne puissiez me blesser moi 1‘).

qui suis le serviteur de Dieu, ni ver:

ser mon sang; il est dit : vous ne lui

' briserei point les os, la droite du

Seigneur a fait vertu, la droite m'e

exalté ; je ne mourrai , mais je vivrai

et raconterai les merveilles du Set

gneur ; le Seigneur m‘a châtié , mais

il ne m’a point livréà la mort: louan«

ges et grâces lui en soient rendues

Ainsi soit—il.
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Le grand Saint Léon Pape , écrit à Charles ,

Roi deFrance , disant . quiconque'por—

tara sur soi ces saints Noms, il ne pourra

être‘endommagé de son ennemi mortel,et

faut noter qu’en ceci est conlenu le nom

de Christ qui est Agla , qui sert pour être

ferré à glace contre les adversilès , lequel

étant vu, dit-on , parlé chaque iour, il ne

pourra mourir de  mal mort.

Au nom. du Père , T et du Fils -l

et du Saint-Esprit. Ainsi soit-il. Le

vez.—vous , Trinité et‘ unité indivisi—

blé 1‘ un Dieu Messie —l— Sother -l-

Emmanuel {- Sabaoth —l- Ado.nay ‘l‘

Coteraton —l- Ysion -l* Son -l- Lon 1‘

G01i ‘l‘ Son {- Osiam -% Salut -1— Vie -{

Vérité -{- Ve -|- Sagesse -{- je_suis -1- ce

que je suis -{- c'est moi qui est l' — ‘

gneau —l— la brebis -I- le veau -l‘ le ser

peut -i- le bélier -l- le lion —l— le yerl; -l

le soleil Agla -[- l’image -l- le pain 1— la

vie 1- la fleur {- la montagne-{- la porte

‘Ha—fontaine '-{- le caillou , la pierre -l

1’angle -3- le Pasleur -l- le Prophète —{- le

Prêtre -l- le Saint -l- l'immortelle -|. le

‘grand Roi T le suis le premier -[- et
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le second lion 1- la troisième fleur -l

quatrième obise -l- cinquième terre -l

sixième premax -l— septième Sagai 1

huitième Bethléem —l— neuvième Te

tragrammaton -f' dixième Seloy 'I-

onzième Eloi -l- Sàtos 1- Eèaton -l

Hymas -l- Eleyson -l- Sauveur -{- Alpha

-l— ou premier -1- et Oméga dernier‘ ‘I—

le premier né -l— le commençementf

le consolateur -{" le médiateur -I- Ver—

be -l— Yschiros -l- la gloire -l- la lumière

1- le monde -I- l’angulaire -l- le Saint-{

l'immortelle -{— Jésus le Père -l- Fils

tout-guissant -l- Saint-Esprit misé

ricor ieux -l— la blancheur ou pureté

éternelle l le Créateur -l< le Rédemp

teur —l— l'Ange du grand conseil T‘

Trin {- un Dieu -1- Saint , Saint, Saint,

le Seigneur des Seigneurs—l: le Bleu

des Dieux Dieu ineffable 1- incom

préhensible -3- juste juge 1- et ton‘

jours dans les combats , dansla/men

ou” dans l’eau , Gedehelone. S. E

Q- P. et toujours dans lechemim

dans la guerre ; Roi des Juifs , ayez

Pltlé de nous , Alléluia‘. Je vous'sup‘

plie , ô mon Seigneur Dieu, très‘
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saint par tous vos saints noms, et

vous conjure r’nême de vouloir bien

exaucer ma prière toute faible qu'elle

est, de vouloir bien me préserver

de tout péril, de contrariétés et piè—

ges du démon‘, afin de m'en déli—

'vrer , non.‘seulement à présent .‘

mais même toujours. Dieu d'Abra'—

hum, Dieu d'lsaac , Dieu de Jacob ,

Dieu des Anges , Dieu des Apôtres ,

Dieu des Martyrs , Dieu de tous les

saints et saintes et élus de Dieu ,

veuillez intercéder Dieu pour moi N .

Dieu , dis—je, si doux, si débonnai—

te , si humble de cœur , qui ne veut

pas‘ la mort du pécheur ni la perte

de son âme.

\ ORAISON .

0 Dieu , dont la ‘miséricorde est

infinie , je vous supplie très—instam—

ment par la force et la vertu de tous

les saints noms qui sont insérés ou

écrits dans ce livre , et même au

110m (le tous vos saints et saintes ,

de vouloir bien non-seulement me

Préserver aujourd'hui N. qui suis

l » ,
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temps , aussi bien que toutes ‘vos

créatures ,de tout mal, et de toule

iniquité , mes amis et mes ennemis

et généralement tous les fidèles qui

‘sont sur la terre : je vous supplie

avec toute l’h’umilité dont la créa—

‘ture ‘humaine est capable , par la

force, vertu et mérite de la mort

. et passion de Notre-Seigneur Jésus

Christ‘; par celle de tous vos saints

Noms, par ceux aussi de la sainte

Vierge Marie , et généralement de

tous vos saints et saintes, de vou—

loir bien aujourd’hui et toujours,

en quelque lieu que je sois, me con

server moi et‘mes biens , de la malI

gr‘iilé de mes ennemis qui ne cher—

chent qu’à me perdre: préservez

-moi dlS—J6 , généralement de tous

périls , pertes, tbnnerres , tempê

tes, foudres, peste, faim, de ser—

pents , aussi bien que de toutes mau—

vaises et dangereuses bêtes, de pé

,Pil , de feu et d’eau , de mort subite,

éternelle , afin que nous puissions

tous tranquillement, sains et saufs
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vous louer, bénir et glorifier éter

nellement dans tous les siècles des

siècles.' Ainsi soit-il. Pate'r et Aue

tout entier.

Sauvez—‘nous des mains de nos ,

ennemis, afin qu’étant délivré de

leurs mains, nous vous servioms

sans crainte Seigneur , la force de

votre bras s'est merveilleusement

signalée , vous avez exterminé un

superbe ennemi, vous avez mani—

festé la grandeur de votre gloire , en

abaissant l'orgueil des ‘impies qui

s’élevaient contre vous: le feu de

votre colère que vous avez fait des—

cendre sur leurs têtes, les a dévorés

en un instant; les eaux se' sont

entassées les unes sur les autres ,

Parce qu‘elles ont été excitées par

l'esprit de votre fureur; que. l'hor—

reur et l'épouvante abattent leur

Courage , dans la seule idée de votre

force: faites , Seigneur, qu‘tls de—

viennent immobiles comme despier—

l'es, jusqu'à ce que votre peuple soit

passé , et que le peuple que‘ vous.

avez choisi soit hors de péril. Jésus

L ‘.‘ 7 \,
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Christ , Roi de gloire est venu; ce ‘ ‘

Dieu s'est fait homme; il a retirée

main armée et par la force de son

bras tout—puissant. Or, Jésus pas

sant au‘ milieu d'eux , allait; que

l’horreur et l'é ouvante abattent leur

courage dans a seule idée de votre '

force ; faites , Seigneur , qu’ils de

viennent immobiles comme des pler.

' I‘eS . jusqu’à ce que votre peuple soit

passé, et que le peuple que vous

avez choisi soit passé.

On doit tracer le pantacle figuré

sur la planche VI, et écrire cette

Oraison le dimanche à l'heure du so

leil , sur du parchemin vierge. fal‘

sant d’abord un signe de croix, et

toutes celles qu’on trouvera, seront

marquées du sang du petit doigt

gauche, faisant autant de signes de

croix ‘sur soi, faut réciter le psaume

50. Portant sur soi ce parchemin ,

on obtiendra des Grands et des Prin

ces ce que l'on souhaite.
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On doit dire ceci trois fois, lorsqu'on est prêt

à passer où sont les ennemis, en dit mê

me que Charlemagne s'en servit en guer.

re, et par là demeura invincible; dès ce

temps .la on avait, tant de foi aux Oraisons

de. la sainte Église, qu’on évitait les coups

de canon, en disant l’Oraison suivante :

Je'vous conjure, Pierre, ar. le

bienheureux saint Elienne, premier

martyr , que les maudits Juifs ont '

lapidé, qui a même prié pour ses

persécuteurs et bourreaux , disant

b. J.-C. ne leur imputez pas cette

faute , daignez plutôt la leur par—

donner (parce qu'ils ne savent ce

q'u’ils font), afin que vous ne puls

sleZ pas me blesser moi N. qui suis ’

le serviteur de Dieu.

Cette oraison sert pour‘ être in—

vincible , heureux dans une bataille, '

dans un siège de ville, et à_ forcer

un camp ennemi , étant écrite sur

du parchemin vierge , avec le pre—

; miet‘ Pantacle de la planche Vll , le

jeudi à onze heures du soir, les}

8
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croix doivent être faites avec de la

sanguine . sans faire de signe de

' croix. On doit avant toute chose

dire le psaume Judica , Deus, 720

(fentes, et l'0raison Obsecro .te.

Deus Les caractères du pantacle

. ‘ sont'la supputation du démon, de

Jupiter qui domine à la planète de

Vénus. Les'caraçtères L. M. sont les

noms de Limoch et Machiel, dont

l’un gouverne les vents de la terre.

‘ et l'autre arrête les foudres et les

1‘Bmpêtes ;par ces caractères on peut

lever sans bruits les trésors cachés .

les mettant sur la place à‘l‘heure

comme dessus ( toutes choses étant

observées-comme nous l'avons m

" , diqué); on porte ledit parchemin

entre minuit et une heure , entre

trois chemins où l’on fera un cercle

et une fosse au milieu . puis 16 Par‘

chemin étant enveloppé d'un linge

propre, ou le met dedans couvert

d_”un plat de, terre neuf , puis on ré

Cltç les maisons susdites, et belles

qm_so‘nt sous le plat, serviront à

Conlurel‘les esprits et empêcher leur
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le

impétuosité et les tenir en bride. Si

on,fait cette expérience par un sal—

medi saint elle sera plus certaine :

les croix ‘seront marquées avec du

charbon commun: on les retire trois

jours après à la même heure; elles

te serviront à tout ce que tu voudras.

 

\

Oraison contre les flèches , de sorte qu’on

le peut expérimenter contre un clnen ou

' autres bêtes qu’on ne pourra frapper, s'il

aau col cette Oraison ou l’autre qui suit:

Je vous conjure, flèches, parla ‘

charité, flagellation et congellatiœr

de N.-S. J.-.C., ô flèche , reste sans

effet, je t’en conjure, par le ciel et

la terre , les étoiles et les‘ planètes:

sois donc sans effets , je t‘en conju—

re. par le sépulcre de N.—S. J.—C.

flèche , je te commande , par la ‘

résurrection de N.—S. J.-C., de ne

nuire à qui que ce soit ;‘ ô flèche , je
tien conjure encore une fois, par le

ciel et la terre ', les étoiles du ciel 1

et généralement par toutes les cho—
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ses qui sont dans le ciel et qui sont

sur la terre, par le jour terrible et

effra ant du jugement universel;

par lia. virginité du corps adorable

de N.-S. J —C., et par celle de la

glorieuse Vierge Marie sa Mère , de

ne nuire à qui que ce soit : ô flèche,

je t’ordonne et commande enfin par

la très—sainte Trinité de demeurer

sans aucun mauvais effet.
Que la paix de lN.-S. J.-C. soit

toujours avec moi , avec la puissance

du prophète Elle, ô flèche , ne pars

pas , reste sans effet, je t’en _con

jure par la vertu de la sainte Vierge

Marie , par la tête de saint Jean—

Baptiste, par les douze Apôtres.

par les quatre évangélistes,;par les

martyrs , confesseurs, Vierges et

veuves de Dieu , par les Anges et AP

changes : ô flèche , je te fais de re

chef la même défense par le gran

' Dieu vivant, par le vrai Dieu et par

le Dieu saint , par ce même Dieu

qui a fait de rien toutes choses:gô

flèche , je te réitère la même défense

par l Annonciation de N.—S- cÏ-"C' :

4

_;äÏ..L
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Ct

6 flèche , encore une Fois , je te dé— .

fends de me blesser ni nuire àmoi

M, qui suis le serviteur de Dieu ,

et par l'ineffahle mémoire de N. ‘1-

21-’! -f q. g.222.L.M.1-41—S.

l.-C. Alpha -1- et Oméga -j- Emma—

nuel qu'aucune épée ne me puisse

Percer, que je sois né par N.-S. J.-C..

mon protecteur , mon libérateur et

mon sauveur , qu'aucun fer n’aie

aucun effet sur moi N.. qui suis le

serviteur de Dieu.  

Que ceux qui m’outragent, sen

lent l'effet de votre justice. Anéan—

tissez‘, Seigneur , ceux qui s’avan—

. cent pour m’attaquer; revêtez—v'ous

de vos armes , prenez votre bouclier

levez—vous pour venir à mon aide et

à mon secours moi N. qui suis votre

Serviteur, 1' Ainsi soit-il -j- Tate Aiti

‘l Ait Ain -j que Dieu me préserve de

tout mal et du danger de la mort ,

moi N. qui suis le serviteur de Dieu,

ainsi soit-il. ].—C. vaine -j- J.—C. com.

mande, -j— l.‘—C.. règne, -j-],..-C.. règne,

‘lfiI--C. conduit J.—C. soit en moi ',

Ïlü’il brise et mette en morceaux le

 

si!
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fer qui combat contre moi : ô flèche.

je te commande par cette lance dont

j’ai , dis—je , fait mention , de rester

sans aucun effet qui mesoit nuisi.

ble , et que généralement toutes les

armes de mes ennemis, tant visibles

qu'invisibles, n'aient ‘aucunes attein.

' tes sur moiN. qui suis le serviteur

de Dieu. « .

l

Qui portera l’oraison suivante sur soi; doi!

' ne rien craindre , soit flèches , épées y)“

autres armes ne lui pourront nuirefl?’le

diable ,‘s’il n'a fait pacte avec lui. ml'Ÿ

magiciens, ni aucunes personnes ne “I

pourront nuire, il sera sainet Sil“ y“’“

. tous lieux et toujours ‘H—l‘Si.Cllli’il‘l’l'll1

ne croit en ceci, qu'il hasarde ,qt1

verra merveilles ; s’il met cette oraison

‘à son col, rien ne lui nuira.

Barnasa -j- Lentias {- Bucella l.Agh'

‘i— Agla -l- Tetragrammaton Adq‘

nay 1- Seigneur, grand Dieu adml‘

rable, secourez N, votre serviteur,

t0UË indigne que je suis 1‘ délivrez

moi de tout danger , de la mort de
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l’âme et de. celle _du'corps, et- des

embûches de mes ennemis , tant vi—

sibles qu’invisibles. -j- Dieu -{)Ely -j—

Eloy {4 Ela j“ Adonay -j- Sa aoth 1—

que, ces saints Noms T me soient

profitables et salutaires à moi N. qui

suis le serviteur de Dieu -]- car ceci

est mon‘ corps , -l- qu’il m'aime. Ain‘—

.si soit-il. '  

‘ Il y a dix noms par lesquelson ap.

.pelle Dieu en quelqu’endroit que ce

soit , et‘ ‘par lesquels on dit que le

. Corpsyd‘e Jésus—Christ est en quelque

" ,;fagonforcéet contraint . Ils sont nom

‘ ‘ ,IJ}éS dans l'_‘oraison ci—dessus.

. " .Bstn.asa .Âe‘t.‘:.., ,11‘ l&‘2-umsîirë, .Çette

m9‘aîsQMùede rager trerür‘âÆlens

;',du jsangfide l-w.1‘iç- ,, ü‘àyant fartséçläaer

3/ —“nr jour. -ide...rus.u-m‘edi à 1’he_ure,; ,du

' "Mïr‘c‘è1’e ; ‘la. ‘Première: c.r‘9ns S‘Ëm

Âaite de la main gauche, toutflle reste

I: de la main droite , avec del’encre et

une plume qui n’auront point servr,

.d‘àîlS‘laquelle , on aura mis‘ trois

gouttes desangde bouc ; ayant‘ fim ,

on fait trois signes de croix‘, on ré

. cite‘ le psaume M , pute on porte



‘-.m..,.\“

:

:

( 94)

sur soi l"oraison , et n‘ait pas peur'.

car le marbre ne sera pas plus dur

que toi. '

Oraison pour conjurer toutes sortes

d’armes.

Je vous conjure , toutes sortes

d'armes qui avez contribué et avez

servi à faire mourir tous les saints

Martyrs , je vous commande de de

venir sans aucun effet , ou plutôt

vous défends par tous leurs mérites

d'avoir‘ aucune puissance sur moi

pour me couper‘.en quelque partie

de mon corps que ce soit ,' ni même

‘. pour répandre aucune goutte de

mon sang , ni de m’offenser , aime

blesser en quelqu'endroit que ce soit,

moi N: qui suis le serviteur de Dieu ;] .}

-l- CI‘OIX et passion de N.»S. I.-Cn'

soyez en ‘ma mémoire , et me dé

fendez contre mes ennemis , ‘l— paix

et bénédiction de N.—S. soyez tou—

jours avec moi. 0 flèche, devenez

inutile à mes ennemis et sans effet 'l

je. vous en conjure , par la vertu de

la‘ bienheureuse Vierge Marie; par la
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tête de saint Jean—Baptiste ; par les

apôtres, martyrs, confesseurs, -Vier—

ges et veuves; et par les anges et les

archanges.-j—O flèche, soyez sans effet

nuisible ä mon égard; par l’annoncia

tion de N.—S. ].-C 0 flèche. je vous:

en conjure ,_ par la couronne d‘é‘pine

qu'on a mise sur la tête sacrée de

N.-S. J. C. -j— 0 flèche , je le réitère

par la prise et la Hagellation de N. S. '

. L-C. 1— O flèche , par les clous qui

ont percé -les pieds et les mains de

N.-S. J.—C. -j 0 flèche . par les plaies

de N.-S. J..—C. :, par sa résurrection ,

je vous défehds de me blesser ‘moi

lN., qui suis le serviteur de, Dieu. -j

Au nom du Père {- et du Fils —j- et du

Saint-Esprit. Ainsi soit-il.

Oraison au Sauveur Jésus—Christ.

Je vous supplie, Seigneur , Fils

du grand Dieu vivant, par votre

sainte croix , de me pardonner mes

péchés , de conserver sainte et sauve

ma tête par votre sainte croix ; pré—

servez mes pieds de tous accidents

par votre inestimable croix , et gé—'
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néralement tous mes membres , ac.

cordez—moi , s'il vous plaît, le par

don de mes péchés et la vie éternelle

+ Dieu saint , sanctifieZ—moi 1- Dieu

'  tout-puissant , fortifiez-moij—Dieu

éternel, soutenez—moi -l- Dieu lm

mortel, ayez pitié de moi N. qui suis

votre serviteur , parce que mes pé—

chés sont sans nombre. Je ne suis

pas même digne d'être appelé votre

serviteur à cause des offenses que‘. ‘

j'ai commises‘ contre votre divine

majesté : c'est pourquoi je vous sup

plie , ô mon Dieu, de répandre dans

mon âme et dans mon cœur votre

amour céleste et divin: vous qui vi—

vez et régnez éternellement dans le

ciel et sur la terre. Ainsi soit—il.

A ufrc oraism-

Mon Dieu , mon père . ayez Pitié

de moi + ô Fils , ô Saint-Esprit!

soyez avec moi : délivrez -moi de mes

ennemis 1' épée, je te conjure ,' Par

le saint Prêtre de l’ancien Testa

’Ï?ent. qui donna l’entrée à Marie au

—lemPle , et à Notre-Seigneur Jésus—

»—JÉ“
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Christ, disant '. le glaive de la dou

leur a pénétré jusqu’à son âme, afin

‘que vous ne me puissiez point bles— '

ser moiN. qui suis le serviteur de

Dieu , -l— je vous conjure , vous pier

res, par le bienheureux St. Et_ienne,

Premier martyr , que les Juifs ont

apidé, de ne me point blesser en

quelque façon que ce soit moi N. qui

suis le serviteur de Dieu. 1- Au nom‘

du Père , et du Fils, et‘. du Saint

Esprit. Ainsi soit-il. '
 

Voici les paroles que Saint Léon . Pape, en

voya à Charles , Roi de France et Empe

renr d’0ccident ; quiconque les portera ,

lira ou fera lire, il n'aura cejour-là aucun

malheur et sera préservé du feu et’ ,d’eau,

montra en honneur et vieillesse, et sera

pourvu aux grandes charges, il en sera de

' même d’une femme enceinte, qui en sera

soulagée, si elle le porte sur elle.

Croix de .l ‘fis—Christ que j'adore 1

e‘ la croix de Jésus—
toujours —l<

Christ soit mon véritable salut 'pen—

dant ma vie et après ma mort; -|- que

la croix de Jésus—Christ rende sans

aucun effet , à-mon égard , l'épée de
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mes adversaires ; 1- que la croix de ‘

.lésuæChrist' m'affranch’isse des liens‘

de la mort; que la croix de Jésus

Christ soit pour moi + un merveil—

leux signe ; 1‘ que la croix de Jésus

Christ soit mon pouvoir, ma puissan

ce et ma force ; [ que la croix de Je

sus-Christ soit ma caution ; ma sau

ve-garde, et m’assure d‘un succès fa

vorable contre mes ennemis ‘l que

‘la croix de Jésus-Christ me délivre

de tout péril , tant présent qu’à ve

nir ; que j’obtienne le secours de

la grâce divine par ce signe de la

CI‘OIX , et que son autorité me serve

de défense contre mes ennemisil

que la croix de J‘.-C. me délivre de

toutes les adversités et malheur de

cette vie; + que la croix de Jésus

‘

 Christ soit toujours avec moi et me

Sauve; qu'elle soit evant moi ‘et

,derrière moi, parce ‘aussitôt que

le démon mon ancien. ennemi’

Vous verra dans moi et avec moi.

s'6n retire bien loin et me fuit; ‘l‘ que '

13095 les malins et mauvais esprits me

fÙlent , mÎévitent par ce signe de la

4

,—1;.‘—î‘
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1 qui“

ecomsl

W“
me 5t‘l

lllÊmjsl‘

délivré

ulheufl

de ié.Œ

noi EW

t moi!

ssëlûl‘Ë

ennfll

æc mol}

uiflii"

spmts

âme de l

l

croix 1. paix Heloy -j— Tetragramma—

.ton -l- Diday —l— Pontayeto Esbri. 1

Or, Jésus passant au milieu d'eux,

allait -{- Jésus -|- source '1- principe -l—

fin -j. ’vérité -j- tout-puissant. 1‘ Au

nom du Père i‘ et du Fils -1— et du SL

Esprit. -}- Ainsi soit—il. '

Pour se servir de cette oraison :,

il faut jeûner trois jours avant que

de l'écrire , «et le quatrième jour

avantlè lever dusoleil , ayant fait

ses prières à Dieu, on dit le psau

me 50; on l'écrira sur du parchemin

vierge béni, après quoi on la parfu—

mera de bon parfum, puis on l'en-.

veloppe dans un satin blanc béni , et

on la porte sur soi.
 

ces0l‘ll: les noms de Jésus—Christ qui sont

choisis Et tirés de l’Ecriture sainte, et SI

quelqu'un les porte sur soi, il aura tout

bOn succès et. n'y perdra rien; aussi les

l’ °flant pendus au col, ils font qu'on est

aimé de tous.

‘ -l- Authos, -1- à nostro , 1- noxio ,

‘l‘1}ay,+ Gloy, -{- APen.o Agia, 1‘

Agios, 1‘ lschiros. '

9

4



( 400)

Cette oraison est d'une grande

vertu pour se faire aimer et faire ve.

nir telle Personne quel'on voudra.

Avant que ..de

trois jours et

à l'intention de l'âme la plus délais—

sée: à chaque fois qu'on sort de chez

soi pour faire dire la Messe,

faire l'aumône au premier*pauvre

qui se présente ; ensuite le premier

vendredi de la lune , à six heures‘ du

matin, on réciter’a le psaume Prin.

cipes , les Princes m'ont perséculé .

etc. Puis on écrit l’oraison sur du

parchemin vier e , ‘avec une plume

et de l'encre qui n'aient point servi,

quand elle sera écrite , on récitera :

debout le cantique Magnzficat: puis ;.

on encense ladite oraison et on"c1on veut faire .

porte sur soi. Quand

vemr une personne , on récite 69

Jour-là ladite oraison trois fois,

a rès quoi on dit: Que vienne au‘

p us tôt lCl (nommez le nom et le «

surnom de la personne.

l'écrire , il faut jeûner .

faire dire trois Messes  ‘

il faut '
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t lesparules que dit Aklam , lorsqu’il

n enfer ou aux limbes, sur le bord de

Iéron ; si quelqu'un les porte en guer— 

u‘ soi, il n’y sera pas tué par aucun

ce soit, ainsi sera—t—il du yoyageur

les portera l'espace de'mjours , il ne

pris en chemin , ni attaqué parles vo—

s, et aura le temps d'avoir un prêtre

(être oui‘ en confession , et avoir ré—

;Ion de ses péchés A elle est aussi de

1de vèrtu pour ceux qui voyagent sur

‘. Elle évite de péril celui qui la porte—

vec. grande dévotion.

Valeam da Zarac -l— Adonay

. -|- -I
Commencemènt _‘i‘ et

onction -[— sagesse -l— véritérance -} consolateur —l— c'est moi

‘>Uls la fontaine —l- le médiateur +

‘8 -l— la brebis ,-{- le lien —1— le pied

llOn —l— le pain 1- telos —l— la mam

cailloux -l— la pierre angulaire -l

.enfaisant —j— l'époux -j- le peut, ‘la

mité -l* le véridique -} la noirceur,

Tâce -l- la vérité -{- la paix -l- la

‘ce 1‘ Atitay —]— l'amour 1‘ Allelu_lfl

“eluia —l— Alleluia -l- Ainsi _soit-il.

'llnité , la force 1- le dernier -j- le

t-puissant —}- Matthieu -l- Jean 1

‘c-j- Lucæj.—H—. '
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Pour se servir de cette' oraison ,

il faut la réciter trois fois le premier

jeudi du croissant de la lune avant

le lever du soleil ', et trois autres

fois avant que de se coucher, ‘à

Fheure de Jupiter ; et le lendemam

vendredi , à l’heure de Vénus , ‘on

Î‘écrira sur du pa ier blanc exoretsé,

avec encre et plume neuve; après

quoi on récite le psaume “8.. 1m

.maculali omnes .. etc. Puis on l'en—

eenseet on le porte sur soi .. Au—des<

sus de ladite oraison on écrira Va

leam de Zara. Ce qu’ayant fait, elle

te servira pour entrer en grâce avec

les princes et les grands seigneurs r

hôtes et parents. ' '

..4

Que ces saints noms soient‘ pour le salut de

mon âme. au nom de Jésus , Marie, CH“

nom de Saint-Eioî , comme les a portéslq

Roi Fabricins , et les a laissés en Km dui

se nommait Eloi., et ainsi on ne pourra

être pris ni tué.

Pathay -{- Vay ‘l- Adona {- au nom

du Père ‘l’ et du Fils -l- e}'l; du Saint

Esprit. -i — Oi‘, Jésus passant as‘? mille“ ‘

Ü
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, allait, ‘l- 6 Vàr—l. Adar+

1m terrarum negat -j- le Verbe‘

"ait chair, et il a habité parmi  

tChristus -j- Tetragramrtmton

lui ,dit que cela te réusis'Se.' —t

soit-il. SIX.{- Ainsi soit—il. C'est

ui suis ce Jésus que vous ‘chéri

Si vous voyez ces gens qui

t mon peuple , vous courriez

ôt pour être de leurs amis , et

vous rendriez le complic‘edä:3

ares , et il ne sortait de votre

le que de l'ordure etJa mali—

, et votre langue ne s'occupait

tromper adroitement ‘ceux qui

Iliaient en vous. Et versez vos

lictions sur votre héritagt‘e.*.-}

ages à Dieu -t

doit écrire cette oraison sur

lpier, le vendredi à onze hîätfi‘ës

air , ayant dit avant: qûe}zes

snoms , etc., vous verrez’ bien—

Os ennemis venir vous rendre

nage. ‘
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m yw“.tR}l

Oraison de Saint-Augu‘sti‘n, adressée au Sti.

‘Eäprit , que l’on dira pour avoir révé—

i’à'timj.. , _ \

0 mon Dieu, soyez—moi propice

à} moi dis-je , ‘qui ne suis‘ qu’nn in<

digne. et misérable pécheur, dai—

nez me conserver et être continuel«

er'nent avec moi tout le cours de

ma: vie, tant la nuit’ que Ïe jour.

Dieu d’Abraham, Dieu d'I'saae. Dieu

de’ 13605 , ayez pitié de moi, et

m'envoyez , pour me secmnir, vo—

ire‘ saint Michel Archange, pour medéfendre et protéger' dans tousmes

maux et périls. Bienheureux saint

Michel , délivrez.moi de tout pénl,

et même de celui du. terrible Juge‘

‘ ment de Dieu : ô bienheureux saint

Michel Archange, je vous en conjure

‘la grâce que vous avez méritée,

par Notre—Seigneur Jésus—Christ;

seul Fils unique de Dieu , de me

délivrer aujourd’hui du danger de

la mort. Saint Gabriel , saint P13‘ ‘

shaël et tous les saints‘ Anges de

leur secourez-moi, je‘ vous en‘con—* ‘

.—.41
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, tous tant que vous êtes de ver-.

les cieux, de m'accorder votre

une et votre pouvoir, afin qu'au—

de mes ennemis, tant petits que

«de , en un mot, telle qu'il puisse

, ne me puisse faire sentir les

‘as de sa malignité , ni de sa ven

me , ni sur le chemin, ni sur

.l, ni par le feu , ni qu'il puisse

procurer une ‘mort subite, ni

.1 puisse en un mot. m'être con-‘

te, soit que je dorme ou que je

(le, Voici la croix du Seigneur ,

ez donc et disparaissez vous tous

5 ennemis , qui cherchez à me

‘dI'e ; le lion de la tribu de Jude.

victorieux,‘ race de David , A/Zc«

2. Sauveur du monde , sauvez—

Js, vous qui nous avez rachetés

' l'ef‘i‘usion de votre propre sang

' l'arbre de la croix. Nous vous

>plions très—humblement , ô mon

:u , de nous secourir , Agios ,

1eos, Agios, lschiros, Agios, Atha—

thos , Eleyson Himas. Dieu saint,

au fort , Dieu immortel ayez pi—

de nous. Croix adorable de Jésus—

a.u_‘.._
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Christ, sauvez—nous , croix de .l.-C.

protégez.nous, croix de J.-C. défen—

dez.nous Au nornndu Père, et du

Fils , et du St. Esprit. Ainsi soit-il.

 

Oraison de Saint Cyprien.

Moi, serviteur de Notre-Seigneur

Jésus-Christ , j'ai prié Dieu le Père

tout-puissant , et lui ‘ai dit: vous

êtes seul le Dieu' fort , mon Dieu tout

puissant qui habitez les cieux , sé

jour rempli de lumière‘, vous êtes

saint et louable , vous avez prévu de

toute éternité la malice de votre ser—

viteur , et les iniquités dans lesquel—»

les je suis plongé' par la puissance

du diable, et j'ignorais votre saint

nom; je marchais au milieu des bre— ' '

bis , et elles me quittaient aussitôt .

et les nuées ne pouvaient point don‘ .

mer de pluie sur la terre qui était

sèche et aride, ni les arbres de fruits,

et les femmes étaient enceintes ; j.e

bouchais et fermais les passages de

la mer . et il était impossible de les

oUvI‘II‘; je Faisait; moi-même 10115

Il
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s9.‘%‘?‘.'1æaË...=_‘;

ces maux et encore une infinité d'au..

tres; mais à présent , mon Seigneur

Jésus—Christ et mon Dieu , que je

connais votre saint nom , et que

je l’aime, je me repens de tout mon

cœur, de toute mon âme , et de

toutes mes entrailles de la multitude

de ma malice , de mes iniquités et

de mes crimes, et forme maintenant

la résolution de demeurer dans vo-—

tre amour , et de me soumettre à

.v0tre saint commandement, parce

que vous êtes le seul et unique’. Ver—

be du Père tout-puissant Je vous‘

conjure maintenant , mon Dieu , de

rompre les liens des nuées , de les

délier , de faire tomber sur la terre

et sur vos enfants de petites pluies

douces et favorables. ,‘ qui fassent

produire leur nourriture aussi bien

que celles de tous les animaux qui

vivent dans les eaux , en déliant les

fleuves que j'avais hés aussi bien que

tout le reste , je vous en conjure par

, votre très saint nom , et vous mon

Dieu , préservez.moi N. qui suis

votre créature , de tout danger et
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de tout mal je vousÏle demande par

votre saint nom à qui toutes choses,

tant spirituelles que corporelles .

doivent honneur et gloire. Et par

Emmanuel , , qui signifie Dieu soit

en nous ; et dites aux eaux. j'ai sanc.

tifié les portes et les endroits par où

vous passez! et vous avez délivré,

Seigneur, les enfants d‘Israël de- 1fl_

captivité de Pharaon : daignez aussi

me délivrer de tous maux , périls et

dangers , je vous en conjure moi N;

qui ai le bonheur de vous appartenu

'' étant votre créature , par vos SCI‘VI

teurs Moïse et Aaron; étendez de

même sur moi N. votre main droite

pourrépandre sur moiN. votre sainte

énédiction, vous êtes mon Dieu:

bénissez—moi comme vous avez bém

vos bons Anges, c'est-ä-dire. V95

"Anges, Archanges , Trônes , Dom“

nations , Principautés , Puissances,

Vertus , Chérqbins , Séra hins ;

daignez ‘aussi moi N. me }i>énir,

mon Seigneur J.-C. : moi qui suis

votre créature , bénissez—moi de

telle fag‘on qu‘aucun esprit immon
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de , ni démon ne me puisse nuire ,

que je ne puisse recevoir aucunes

tâches , que leurs mauvaises actions

ni leurs mauvais desseins , ni la ma—

lignité de leurs yeux , de leurs lan—

gues envenimées , ni' aucunes per— .

sécutions de leur part ne puissent

avoir aucune atteinte sur moI.

Eloignez de nous , Seigneur , tout ‘

mal, tout malin esprit; que tous les

mauvais hommes et pernicieuses

femmes s'éloignent de nous; nous

fuient, et nous deux ; que tous nos

ennemis et adversaires s’e'loignent

de nous , qu’ils n‘aient aucunes ‘ât-

teintes ni pouvoir sur nous , nous

vous le demandons par la vertu du

Très—Haut , et si quelqu'un Sei

gneur, me veut nuire et faire le

moindre mal , mettez—moi sous vo

tre sainte protection , mon Dieu,

‘moi Ni qui suis votre serviteur , et

daignez me faire tout bien , je vous

le demande par la vertu et mérites

de vos saints anges , qui étant Dieu ,

vous louent sans cesse , et par tous

VOs Patriarches, vos Apôtres , saints
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et saintes du Paradis , de délivrer et l

préserver votre serviteur de la mali. ‘

gnité des regards de tous mes enne’

mis et de ceux mêmes qui pourraient

me nuire. Ainsi soit-il. Je vous prie

de rechef , mon Seigneur Jésus

Christ ', par toutes les saintes prières

qui se ' disent généralement dans

' toutes les églises de la chrétienté de

me rendre libre et de me délivrer

de la malignité de toutes les mauvai.

ses actions. de tous les maléfices

que peuvent faire tous les démons,

les mauvais hommes et les ‘mauvaises

femmes , je vous le demande par le

nom des Chérubins et des Sérap‘hifl5,

qu'ils n’aient aucun pouvoir ni at—

teinte , sur nous , je vous en supphe

très-humblement , Dieu le Père,

très—doux et très—miséricordieux,

par votre annonciation , par votre

mort et votre sépulture, par votre

admirable et merveilleuse ascensiony,

par la venue et arrivée du Saint '

lispru; sur la terre , et par les priè—

re.s.de 10115 les Saints ; parla con—

mh0n de tous les Saints pélérin8

‘
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l:‘ par la beauté d'Adam .. Par le Sacri

r

u

u

n;

le

u
‘ l

t d‘

la f°F’

)élélW

lice d‘Abel, par la délivrance de Noé,

parla l'oi d’Abraham , par l'offrandé

d’lsaac, par la religion de Melchi

sedech, par l’humilité de Job, par

le saint amour de Moise , par le 521-‘

crifice d’Abraham, par la religion

d’Aaron , et par les psaumes de Da

vi(i, par l'annoncialion d‘Isaac , par

les larmes de Jérémie , par la con.

trition de Zacharie , par la profon

deur de l'abîme de l'enfer , par la

hauteur du ciel. par la clarté de la‘

-Divinité, par les langues des Apôtres,

par les voies des Evangiles et des

Anges, par celui que ‘vit Moise ,‘

par l’éclat des lumières , par les;

saints discours et prédictions des

Apôtres , par le baptême de N‘.—S,

l--C- par la voix du père céleste qul

disait de son trône , et que l'on ‘en—

tendit sur la terre : celui—ci est mon

Fils bien aimé, dans lequel j'ai mis‘

toutes mes complaisances , écoutez

‘ ce qu'il vous dira : et par ce miracle,

quand Jésus—Christ rassasia cinq

mille personnes dans le désert; de

l, 101' -
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cinq poissons et de deux pains. par

celui qu’il fil; en ressuscitant‘lela

zare , et ar tous ceux ui craignent ’
D ,

Dieu. Je vous supplie, Seigneur, de

rompre tous ces liens. et m'ïjp

server du charme de leursiïêux,

moi N. qui suis le servileurdäQieu;

vous conjure, Seigneur,,pà’jtgm.

les ses actions saintes et pa jt9ü

tes les vertus qui sont écriteâîdam

ce livre à la louange et honn‘eur'dll .

grand l-heu vivant, de ne‘;pgä;.&ttonr '

atteinte sur moi N. qui suis-fi0üô

serviteur, que ce grand Dieufadl“

je ., qui a créé toutes choses, ne;p€P

mettent pas que toute leur magie,

sortilège ou maléfice , s'ils s’ç‘n,sant '

SBPVIS , ment aucun POUVÇIPIÈSÏJË

1'0i‘. l'argent , l'airain, [ester :0“

sur celui qui est ouvragé eu:ÇÎSelé-

ou brut; ou sur les soies gpü'fiul" ‘

les laines , ou sur les lins et surl€s

étoffes et linges faits de toutes ces

matières , sur généralement tous

les os'tant d'hommes que femmes,

G‘POISsODS , sur le bois ou quel

qu autre chose que ce soit, ou sur
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les herbes ou sur quelques livres ou

“l.l papiers ou parchemins vierges , s'ils

is@ en ont mis ou fait mettre sur quel—

que pierre, dans l'eau, le vin, le

ifl pain , le fromage , ou dans la terre ,

5ÿ'‘ ou sur la terre , ou dans le sépulcre

’il de quelque géant . ou hébreux , ou

u“v‘ payen, ou chrétien, ou dans les che—

prt veux, ou sur les cheveux, les habits,

tu les souliers,‘ quelqu‘attache ou cour—

nnei mie, et en'. un mot, dans ou sur

{M' quelque chose que ce puisse être :

Ulill“ c'èst—à—diœ , ‘en quelque lieu ou

Eie‘il' chose ne toutes ces mauvaises ac

,;iç’; ‘lions soient faites ou se doivent faire.

eiré.“ le vous demande et vous supplie

s'.,ni très.humblement par la vertu de

roll ‘Dieu le Père tout.puissant, et du Fils.

:fer{ et du Saint-Esprit, de les détruire

gui: . et rendre sans effet, et qu'elles n'aient

;oij ‘aucune puissance sur moi N. qui

els““ suis votre serviteur. Je vous en prie

outil par les mérites de S.t—Cy prien.

enH“

i“mmb . Oraison de saint Cyprien.

0uq‘ I I

,0’” , Avant que de l’écrire , il faut

il
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jeûner trois jours et se confesser,

puis réciter ce qui suit : 0 Seigneur.

éclairez—moi en ce jour ou j‘écrisla

sentence des démons; purifiez—moi.

ô mon Dieu, qui vivez et régnez

«ès-siècles des siècles. Ainsi soit—il.

l

’

l

On l'écrit sur du parchemin vierge, ‘‘

un dimanche à l'heure du soleil,

puis on l'encense et l'enveloppe dans

un linge fin et propre; cela fait‘.

quand on en voudra voir l'effet, Il

faut jeûner et se confesser comme

dessus. Elle est d'une grande vertu

pour évoquer et lier les démons.

 

Quiconque portera sur lui cette oraison,

sera garanti de tous dangers et périls.

Pendant ’lue l'on porte cetteoraîson , l'on est sous

la garde et la protection. des Saints A rehangcs ’ Miche"

Gabriël et Raphàël . de tous les Saints et élus de Dieu?

ou prédestinés, par tous les ordres des bienheureux

Saints , et par ce voyageur qui a été crucifié.

Faites, ô mon Dieu. mon 5011_

veram bien, que moi N. qui suis

votre Créature, sois délivré de toute

,‘'<‘LL
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mauvaise action, de tout péril, de

tous maux , de la langue et de l’œil

pernicieux de mes ennemis qui cher—

chent à me perdre et à me détruire.

0 Dieu le père tout-puissant et éter—

nel, délivrez—moi de tous les dan—

gars qui m’environnent , comme

vous avez délivré les trois enfants ,

Sidrac , Misaac et Abdenago , de la

flamme du feu ', délivrez aussi votre

serviteur de tout péril et danger ,

tant de l'âme que du corps.
 

Voici les noms de Jésus—Christ , quiconque

les portera sur soi en voyage , tant sur la

‘Pire que sur la mer , sera préservé de

toutes sortes de dangers et de périls , qui

les dira avec toi et dévotion.

Trinité + Agios -l‘ Sother ‘1- Mes—

sie -l— Emmanuel '1 Sabaoth et Ado

nay ‘k Athanatos Issus + Panta—

gna -l- Agiagon —l. lschiros -|- Eleison

‘l- 6 Theos -|- 'l’etragrammaton +

Eli -|r Sady .]— Aigle grand homme

‘l‘vue -% fleur —l- source 1‘ Sauveur

‘l Alpha -i- et Oméga 1— premier né

 

1
oc
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-} Sagesse + vertu -j— consolaleurf

chemin -j- vérité et vie je médiateur

-l- médecin —l salut -l. agneau -|‘ brebis .

-{- veau -l- espérance j- bélier lion

-l- ver bouche 1‘ parole ou verbe‘l.

splendeur 1‘ soleil -l— gloire -j- lumière

-j- image -j< pain -l- porte -jr pierre vl

épouse j- pasteur -j- prophète ‘f pr.ê'

tre -l- saint +immortel , Jésus-Christ

-l- Père -j- Fils -l— Homme + Saint 1

Dieu -|- Agios 1— résurrection 1- Mis

chics -{- charité -l- éternité —l- Créêîeur

-j— rédempteur -l— unité souverain ‘

bien “r EvamOn écrit cette oraison sur du par

chemm vierge , tel jour qu'on sou

" .}haitera , avant le soleil levé; on

marquera les croix du sang tiré du

petit doigt de la main gauche , plus

l encenser et la porter sur sol.
 

Ici sont les noms de la Vierge‘:

‘Vie -l— Vierge 1- fleur -j- nuée -l'

reme -l— 'l'_heotokos -l— toute ‘l— silen

cieuse -1- impératrice -}-'pacifiquei
A

martresse -]. terre -l— naissance -, l'on—

___..u..-_.- .

..
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l

laine puits -i- chemin femme 1

aurore "i lune -j- soleil -l- porte -j— mai

son -l- temple -j- bienheureuse -[- glo—

rieuse -|- pieuse ‘l— cour principe 1

iin -l écolej.échelle -l- étoile fervente

-|- grappé-j— vigne 1- tour 4,“ vaisseau

1- rédemptrice —l- libératrice -l— arche

1- lit cinnamone -i- génération +

femme -1— amie i vallée + vallon -j

trompette -i- épine -}— belle pierre

—l‘ mère -j- Alana 1‘ bien faite 1— rose

-l' porte bénie -j— libur -’ç ville -1- C0—

lombe -l— grenade -l- tabernacle —|-

grande 1- Marie. 1‘ Ainsi soit-il. -{

Ainsi soit—il '

En l'honneur de Dieu et du bien—

heureux S.t Cyprien. Rendons grâ—

‘ ces à Dieu. Ainsi soit-il.

On écrira cette oraison sur du

Parchemin vierge ; les croix seront

formées du sang tiré du doigt annu—

laire de la main gauche tel jour que

l'on voudra avant le soleil levé ,

1‘èncenser et répéter tout l'office de

la Conception , et la porter sur soi.

Elle sert à obtenir des grâces de la

sainte Vierge.

a; é
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Oraison à Saint Michel, pour ceux qui

voyagent sur l'eau; elle sert aussi coulre

la clavelée des moutons.

Michel Archange, qui avez la gar. '

de du paradis , venez secourir le

peuple de Dieu , et ayez agréable

de nous défendre contre le démon,‘

et généralement de tous mes enne—

mis qui. sont très-puissants , et nous

conduire en la présence de Dieu

dans le séjour des bienheureux.

‘.’r Seigneur, mon Dieu , je chan

terai vos louanges en présence de v08

Anges.

ici. Je vous rendrai mes très.hum

bles hommages dans votre saint

temple , et je publierai la grandeur

de votre nom.

On l'écrit sur du parchemin vier.

se , le jour de saint Michel, avant le

lever du soleil; on l'encense et 0ll

la porte sur soi en l'honneur de Dieu

et de saint Cyprien,
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Vertus de la plaie de N..S. .I .vC.

La première figure de la planche

IlI représente la mesure de la plaie

du côté de Jésus.Christ. Quiconque

la portera sur soi, ne doit appréhen—

der aucunes embûches de ses enne

mis tant visibles qu'im‘risibles, et tou—

te femme enceinte, dans le travail de

l'enfantement , aura un prompt se

cours . pourvu seulement qu'elle la

Voie. Elle fait avoir victoire sur les

ennemis, vous garantit de toute per—

te , dommage et de mort subite. Il

faut pour la faire exorciser. du par—

chemin vierge , ainsi que les autres

Instruments , et cela le jour du ven

dredi saint , à une heure après mi

nuit , ayant auparavant récité toute

la passion , après quoi on fait ladite

figure , on la parfume de bonnes

odeurs . puis on la porte sur soi.
 

Recommandation aux quatre Evangélistes ,

avant de. se coucher.

, -l‘ Huic thalamo prœsto Lucas

(lefensor adesto.
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ef- Marce precare Jesum ne simus

dœmonis œsu.

-l— Te precor ut damnes fantasmata

cuncta Joannes. V

1- Esto cllstos meus dum dormiam

nocte Mathœus. _

-l- Jesu Filii David , miserere met:

Amen. -l- ln nomine Patrie -|. et Film

1‘ et Spiritus Sanctus -j- Amen.

Tu feras, le jour de la fête de cha

que Evangéliste , dire une Messe, tu

écriras ladite Oraison le jour de la

première Messe, avant le soleil levé.

sur du parchemin vierge ; les croix

seront marquées avec du sang tlré

des quatre doigts de la main gauche

après quoi tu l'encenseras , parfu

meras et porteras sur toi. Elle sert‘

pour gagner au jeu . trafic , com

merce ou négoce.
 

Oraison du pape Léon, pour lever tous

‘ sorts et enchantements.

Il récitait d'abord l‘oraison indi—

quée P33‘? 49, puis il ajoutait les

. paroles suivantes :

‘L'Agaroth , -l- Aphonid08 , P33‘
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lia, Urat , Condion , + Lamacron .

-|.Fondon , 1- Arpagon , + Alamar ,

-l- Bourgasis , aemal Sembam'-
 

Secret mystique pour garder les moutons.

Faites dessiner sur du parchemin

vierge un saint Suaire dans la forme

indiquée Planche [11 , écrivez der

rière , le vendredi saint pendant

la passion. Othéos , -l- à Ortoo , -[

Noxio , -l- Bay , -l— Gloy , -l- Apenib,

‘1- puis mettez cet écrit dans le man

che de la houlette , et la plantant

debout, les moutons ne s'en écar

teront point.
 

Clef et table mystérieuse des oraisons et

secrets contenus en ce livre.

Les deux pantacles représentés

sur la Planche 17, sont d‘une vertu

Puissante pour lier et tenir en bride

les esprits les plus résolus ; c'est

leur sentence et leur condamna
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tion : dès que vous les leur montrez,

ils ne tout aucune dilliculté de vous

obéir en toutes choses. Il est à re.

marquer que lon ne peut faire au

cun livre magique fort et puissant,

sans que ces deux pantacles y soient

empreints. Il faut qu'ils soient faits

sur du parchemin vierge de bouc,

exorcisé et beni , et on doit réciter

dessus une messe du Saint-Esprit,

après quoi on fera les pantacles la

nuit du mercredi a l'heure de Mer—

cure.

NOTA. Qu'il faut avoir exorcisé

son encre et sa plume qui n'auront

point servi. Il faut être seul dans

un lieu solitaire et chaste, et être

pur et net de trois jours , tant de

l'intérieur que de l'extérieur; la

même çonduite doit être observée

en toute autre opération ; après

avoir fait le cercle , on le bémra,

jetant dessus de l'eau bénite . dl‘

sant : Asperges me , etc. Après que

les pantacles seront faits , il faut

les encenser de senteurs odorifé

"âmes, ensuite les mettre dans un '
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vase de terre propre , où ils doi

vent rester trois jours et trois nuits;

n on les mettra ensuite dans un linge

zow‘

llll

Al Ë

‘l é‘

ll]l

il 1

sert

au
!

èmî{

‘ l

pur et bien blanc , pour les conser

ver précieusement , crainte qu'ils

ne soient profanés , jusqu’à ce qu’on

les place en quelque livre , auquel

étant attachés , on doit encenser

et,exorciser le livre qu'on met en

lieu sur, qu'on ne doit ouvrir qu'au

besoin.

Prière avant toute opération.

0 Dieu tout - puissant , Dieu

très-fort , Dieu très - doux , Dieu

très.haut et très-glorieux , Dieu sou—

verain et juste, 6 Dieu plein de toute

grâce et de clémence , je me jette

à vos pieds , moi N. qui suis un pé—

.Cheur indigne et rempli d'iniquilé ;

.]_e me présente devant votre Ma

aJesté , j'implore votre miséricorde

et votre bonté , et ne regardez point

“la; la ‘multitude infinie de mes péchés ,

{on}: Puisque vous avez tumeurs com

mim‘

l

‘passion des pénitents . daignez exau—

11
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cer mes prières ; bénissez, je ‘

vous supplie , mon opération par

votre bonté , votre miséricorde et

votre vertu toute puissante. C'est la

grâce que je vous demande -|- au

nom de votre Fils , 1— qui règne

avec vous et le Saint-Esprit, ‘l ‘

dans tous les siècles des siècles.

Ainsi soit—il : dites ensuite cinq fois .

' I'oraison dominicale et la salutation

angélique.

Exorcismes des parchemins, encre elplumc.

Je t’exorcise, esprit immonde ,

esprit d‘illusion , afin qu"au nom'de 1

Dieu tout-puissant , tu aies à t'é- :

loigner de cette opération , et que

toute ta malice étant éloignée (le

nous , ces choses que nous exorct- ‘

sons , restent sanctifiées. Au 11.0!"

du Père , -l- du Fils ,. —l- et du Samt:

E5.PI‘iL 1‘ Ainsi soit—il Afin que m9l

N. par la vertu de ces parfums, Je .

puisse être soutenu de toute la

vertu de l'esprit de Dieu , et qu'au‘
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cune illusion ne puisse me nuire ,

ce que je demande par le grand et

formidable nom de Dieu Samham—

maphoras.

Bénédiction du parfum.

Dieu d‘Ahraham , j‘ Dieu d'Isaac ,

1— Dieu de Jacob, -|- bénissez cette

créature N , qu'elle redouble la

force et la vertu de ces odeurs, afin

1 qu'elle puisse contenir les Esprits

‘ que je dois évoquer par la perfection

E .

l4

lï

4%:,.‘-q.2,12€:a‘r'‘‘

9
' ‘à

_«l‘

de mon ouvrage et mon désir; je

vous le demande par votre Fils

Notre-Seigneur Jésus . qui vit et rè—

.5116 avec Vous dans l'unité du Saint-

Esprit, par tous les siècles des siè—

cles. Ainsi soit.il.

Exorcismc du feu.

Payant mis dans un vase de terre

neuve , dites dessus : Je t'exormse,

créature de feu . par celui qui a fait

‘ et créé toutes choses . afin que tous

' fantômes qui pourraient me nuire ,

s‘éloignent de toi.
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Bénédiction (in l'en.

l

Dieu d'Abraham + Dieu d'lsaac ;

-l— Dieu de Jacob -l- bénissez cette ‘

créature N.. , afin qu'étant bénite et

sanctifiée en l'honneur de votre

saint nom , elle écarte de tous ceux

qui le porteront ou verront. l0"5

fantômes ou ennemis nuisibles,

c‘est ce que nous vous demandons

par votre Fils unique N.—S. J.-C.

qui vit et règne avec vous dans l'_ü—

mité du St.—Esprit , par tous les stè

cles des siècles. Ainsi soit-il.

Contre les adversités du monde. '

L'oraison il brisera l'arc: elCn

accom agnée de celle à la Vierge’.

page 0, et de celle suivante ‘l’"

commence: La droite du Selgne_uri

etc. , page M, doivent être contes

le lundi à minuit, ayant sur la table

une chandelle de cire jaune pour

éclairer; avant de les écrire on pr0- .

nonce ce quisuit :
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Vous marcherez hardiment sur

l'aspic et sur le basilic , vous frois

serez la tête du lion et du dragon.

Écrivez ensuite avec hardiesse ces

Oraisons sur du parchemin vierge

de chevreuil exorcisé, et les portant

sur soi, on peut renverser1 dompter

et détruire ses ennemis; la première

de ces Oraisons sert aussi à charmer

les armes.

 

Conjuration pour les esprits de l'air , aux

Angesdominalrurs de l’air ce jour—là et

ayant imploré Ienr secours en cette ma—

nière l’un après l’autre.

Je vous conjure et vous prie de

m'être favorable , et d'écouter les

demandes que je désire vous faire ,

et de venir promptement à mon se—

cours et de m’aider et conduire à un

heureux succès l'opération que je

commence .. et je vous serai obligé :

cela fini , il dira:

Je vous conjure . 6 Anges , tous

autant que vous êtes ( en les nom

mant chacun par leurs nonjs ) et

1 1
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vous contrains par le siège du grand

Dieu, Adonay, Agios , ô Theos,

lschyros, Athenatos , Paraclytus.

Alpha et Oméga , et par les trois

noms sacrés de Dieu , Agla , On,

'l‘etragrammaton, àce que vous ayez

à accomplir aujourd’hui ce que Je

désire; après vous direz la conjura.

tion du jour assigné, que vous trou—

verez dans le Grimoire d’Honorws.

Pape , à la page 34 ou les suivantes

de l’édition imprimée en 4760. Si

les Esprits, après la conjuration c0li..

venable au jour assigné , demeurent

en leur obstination, ne tenant comp

te des prières ni des commandements

qui leur seront faits de la part du

grand Dieu vivant , le maître de l'o

pération fera et récitera l‘exorcisme

suivant tel qu'il est :

ORAlSON.

A Merula, Tancha , Latistafl , Zä“

bac , Jancha , .Escha , Aladia , Al‘

pha et Oméga, Lieste, Oriston, Ad0‘

na)’, mon père céleste , très.clément
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l

I

ayez pitié de moi , misérable pécheui—

que je suis , étendez aujourd'hui le

bras de votre toute—puissance sur

' moi . et me fortifiez contre les esprits

obstinée ; afin qu'en considération

de vos grandeurs divines , je puisse

être doué de toute sagesse , pour

louer et glorifier votre saint nom. Je

vous supplie donc , mon Seigneur et

mon Dieu , et vous invoque du pro—

fond de mon cœur, afin que par vo

tre jugement irrévocable , les esprits

que j'appelle soient obligés de venir

et de m'apporter toutes les fois que

je les appellerai , et me donner vé—

ritable réponse sur ce que je leur de—

manderai ,. sans aucun dommage ni

à aucune créature de ma compagnie ,

ni autre que ce soit. sans détriment

m à ma vie, ni à mes esprits, ni à mes

sens de nature , et ainsi me laissant

l'entière liberté de mes cinq sens de

nature , et à mes compagnons . sans

me faire horreur ni peur aucune ,

sans bruits et sans scandales, ils viens

ment à me répondre avec vérité à

tout ce que je leur demanderai. Par

L,
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Vous , mon Créateur et mon Dieu ,

qui vit et règne à jamais.

RENVOI.

Je te conjure , Esprit N..., tel que

tu sois, de me quitter en paix et en

repos. et d’aller au lieu que Dieu t’a

destiné de toute éternité Par Notre

Seigneur Jésus—Christ , qui vit et

règne par tous les siècles des siècles.

Amen. Je te donne congé, et que tu

.aies à m'apparaître toutes fois et

quantes que je t'appellerai , parles

seules paroles de ton nom, frappant

trois coups de pieds contre terre,

pour exécuter ma volonté et désir

l.a Patenôtre blanche pour aller infaillible—

ment en Paradis.

Petite patenôtre blanche que _Üleu

fit, que Dieu dit , que Dieu mit en

paradis. Au soir, m’allant coucher,

je trouvis trois fois Anges à mon lit

couchés , un aux pieds , deux au

Ch_‘Ëvet . la bonne Vierge Marie 3“

mllle'i , qui me dit que je me cou

..Ly...
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chis , que de rien ne doutis. Le bon

Dieu est mon père , la bonne Vierge

ma mère , les trois Apôtres sont

mes frères , les trois Vierges sont

mes sœurs. La chemise où Dieu fut

né, mon corps en est enveloppé ,

la croix Sainte Marguerite à ma

poitrine est écrite; Madame, s'en

va sur les champs à Dieu pleurant ,

rencontrit M. Saint Jean , M. Saint

Jean , d'où venez—vous i’ Je viens

d‘Ave Salas. Vous n'avez point vu

le bon Dieu‘ ‘; si est , il est dans l'ar—

bre de la croix , les pieds pendants ,

les mains clouants , un petit chapeau

d'épine blanche sur la tête. Qui vi—

vant bien , la dira trois fois au soir ;

trois fois au matin , gagnera le pa—

radis à la fin.

 

Divination par le crible.

Quand on se détermine à vouloir

savoir quelque chose de secret , on

place le sas ou crible entre les deux

pointes d'une paire de force à ton—
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dre, puis deux personnes mettent

chacun le doigt du milieu de la main

gauche sous Panse de la paire de for

ce où le crible est attaché, et on le

soutient en l’air : puis on prononce

ce que l’on veut savoir: disant : 0

crible , tu tourneras , si c’est un tel

ou une telle qui a telle ou telle cho

se , puis on prononce les mystérieu.

ses paroles : Dies Miess Jeschet , Be—

nedœset, ‘Dowina Enitemaü, si la

personne nommée est coupable, le

crible branle , tourne trois tours et

tombe, sinon on recommence sous '

le nom de quelqu’autre.

 

Pour lever tous sorts et enchanlements

Prends un cœur de mouton et le

perce de clous , et le suspends à la

cheminée , disant : Rostin , Clasta,

Auvara , (-hasta , Custodia , Dura

née : il faut dire ces mêmes paroles

sur le cœur, et le huitième jour ne se

passera pas que le sorcier, qui a jeté

le sort S'il en a été jeté , ne te vienne

 

‘,‘.....’_..—..n_.....

l

l
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prier de laisser le cœur, parce qu'il

sent de grandes douleurs au sien; .

alors tu lui demanderas d'ôter le sor—

tilège , et il te demandera quelque

animal pour lui jeter , ce que tu

peux lui accorder , sinon il crèvera

par le milieu du corps. Voyez aussi

ce qui est dit aux pages 84 et 87 du

Grimoire du Pape Honorïus.

 

Pour découvrir les Larrons.

Écrivez séparément sur un papier

tous les noms de ceux qui sont dans

la maison , maîtres, valets et'ahtres ;

jetez et faites aller au fond , les bil

lets dans une poêle d'airain , pleine

d'eau claire ; puis dites dessus : je

te conjure Onazarde , Arogani , La—

bilafs , Parandomo , Azigola , Ma—

ractatam , Siranday , Eptaleton ,

Lamboured , de me faire connaître

le Larron ; alors si son nom est dans

la poêle , il s'élèvera sur l'eau , et

s'il en vient deux ou plusieurs , ils

seront complices .
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Si tous les noms restent au fond‘,

c'est que le voleur n’est pas du nom

bre de ceux que vous aurez nom

més ; il conviendra alors , pour plus '

de certitude d’employer le moyen

indiqué dans les 0Euw‘as magiques

d’.4g1‘ippa , page 82 , édition de

l"année 474-4.

 

La deuxième figure de la planche Vi , prise

Ï\6 iois}en longueur, donne la hauteur de

’.—S. .-C. .

Elle fut trouvée à Constantinople.

dans une croix d’or ; quiconque la

portera sur soi, ne peut avoir de

meilleure protection ; il ne pourra

mourir de mort subite , ni par feu.

ni par eau , ni par flèches , ni par

tempêtes , ni par tonnerres . m par_

venin , ni de mauvais esprits. 1ll

par faux jugements, ni faux témoins.

De plus , si une femme enceinte la

porte sur soi , invoquant la grâce de

Notre-Seigneur Jésus , n’aura aucun

PéPxl ni danger en son accouche—

ment.

..&;



 

-.

SECBETS MYSTIQUE’S.

Pour arrêter le cours du feu qui brûle une

maison.

Au lieu des paroles qui sont re

commandées dans le Grimoire du

Pape Hon‘on‘us, aux pages 72 et '75,

‘ dites ; Qu'il s'arrête , qu'il s'arrête,

a, -
œ;

ilele

Dom

lll“t

Bit’
nv‘l-

ls .“

nuit le

in.li

âcelf *

aucllll '

ucl1r ‘

.qu‘il s'arrête. J'ai espéré en Dieu ,

il confondra tout par sa gloire dans

l'éternité qui lui appartient. In le

Domine , speravi , non wnfùndar

in ætnrnunl.

Jarretière pour la marche.

Nous ne croyons pas devoir tram

scrire ici les divers secrets mysti

ques qui ont été éprouvés à cet

égard , nous nous contenterons de

s indiquer. On les trouvera dans

le Dragon rouge, page 97; dans

Agrippa, page ’75; dans les Clavi—

cules de Salomon , page 92 . et dans

le Grimoire. page 59 et '78.

12
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l'oraison suivante , avant

Pour se garantir des armes .’i feu.

Dites trois fois: Dieu y ait partet Notre-Dame Je vois la bouche |j€

du mousquet ; Dieu garde l'entrée. ,‘E

et le Diable la sortie. Puis appliquez me

sur votre poitrine , douze feuilles depetit papier bis-blanc , sur cha

cune desquelles vous aurez tracé a je}

deuxième figure de la planche Vll. {j

avec ces mots: Armzsz ,fimsu n03“

ting . . A '
Consultez aussi , pour le meme ï,

sujet , le Dragon rouge , pägÿ9 i -,‘

et le Grimoire, page 67 et lib. j

. t

Pour être heureux dans ce qui dépend du .Ï

hazard , comme loterie , tirage au 50‘ i“

jeu des dés, etc., etc. '
‘ll
,

On trouve deux moyens excel

lents dans Agrippa, pages 86 et

mais nous pensons que ces mOY®}M

seront plus efi‘icaces , si l'on réçll€‘ü

de rien l

fit
faire. _

u
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OBAJSON.

Seigneur , qui n'avez pas voulu

que votre robe fût déchirée , mais

qu'elle fût jetée au sort , faites—mm

la grâce de réussir dans le hasard ' '

que je vais tenter aujourd'hui. Sei—

gneur , protégez- moi, faites que je

réussisse et que ce soit pour votre

plus grande gloire : puis dire trois

fois le Pater, etc.

Pour gagner au jeu.

Cueillez de la fougère la veille de

S.t-Jean , inclusivement à. midi, '

faites-en un bracelet en forme deces

caractères , HUTY.

Mettez ce bracelet sur la chair nue

de votre bras droit , et récitez l'o—*

raison du jour où vous Serez , avant

que de jouer. î

Vous trouverez les sept oraisons

des jours de la semaine , pages 27

et suivantes de ce volume.

Les.pages 54 , 75 et 79 du Gri—

maire du Pape Honorz‘ua, vous of

friront d'autres moyens.

l‘l

g,\.=.

l
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Pour châtier les insolents.

Coupez le samedi matin, avant le

soleil levé , un rameau de coudrier

franc d'un an , disant : je le coupe

rameau de cet été , au nom de ce’

lui que j'ai délibéré de mutiler, puis

mettez une couverture dessus

table , disant : In nomine Pa/rl‘S’i

et Fi‘lt‘i '1- et Sp1ritua Saur”. Dites

cela trois fois avec ce qui suit : Min

cute Brook 1‘ Mirroch -j— Esenaroth

-i- Betu -j- Baroc 1- Maaroth ; dil€9

ensuite : Sainte Trinité punissez

celui qui m'a fait ce mal , et l‘ôtez

par votre grande justice -j— ESOI} 'l'

Elion -|— Esmaris, et les derniers

mots frappez la couverture, et 8

personne souhaitée recevra le châ—

tim(ænt: l'on entend par couverture,

un habit ou tapis, etc. Remarquez

que si vous coupez une branche a“

dit cendrier, à dessein de priver

quelqu'un de l'usage d'un membre. ‘

I faut le dire en la coupant, 9‘

lOrsque vous voudrez guérir la per

‘°nne , coupez une autre branche,
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audit arbre à ce dessein, et vous

l'épousterez comme dessus, et il

guérira infailliblement. Quand Vous

voudrez donner une même salade

à quelqu'autre , Vous direz seule‘

ment : Sainte Trinité , punissez N.

‘I- l(son -l- Elion -|- Esmaris; à ces

mots d'Anges , frappez comme des—

sus avec la baguette convenable ,

et remarquez que ces deux baguettes

servent pour toujours ; mais il ne

faut pas qu'on ait coupé auparavant

aucun bâton à ce coudrier.

Pour mettre la paix entre des gens qui se

battent.

Ecrivez avec de l'encre bleue , sur

le tour d'une pomme d'apis , bien

mûre, les mots: HAON QUID FA‘

CIES ASINUS lN LOGO . et la jetez

i au milieu des combattants.

Pour empêcher un chasseur d'abattre du

‘ ~ gibier.

l," . . .

jij On trouve dans le Grnnüzr.:, page

1 2
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69, un m0 en qui a été expérimen—

té , cepen ant il ne paraît pas in—

fai“îbÏe , on réussit pins sûrement,

and on peut introduire de la pou«

're de Racine de Mandragore , dans

Pâme du fus“ dont le chasseur doit

se servir en disant: Si crgo me quæ

rctzs , sini/c.

Pour se faire aimer d'une ersonne.
P

Prenez du trèfle à quatre feuilles

et I’e meltez sur la; pierre bénite ,

réc1'lez dessus les prières de la mes

se, puis le mettez dans un bouqufl

que vous ferez sentir à la personne

dont vous voulez être aimé, disant:

Gabrwl zlla sant; faisant en même

temps toucher son genou droit avec

le sien. Vous trouverez. deux autres

moyens , I'un dans le Dragon rougü

Page 95, et l'autre dans le Grz'mozre,

page 68.

Pour arrêter un e:ærosse ou une charreHh

Procurez — vous une des grandes

‘.1

Ai

i



(4M)

plumes d'un faisan blanc d'Améri.n

que , mettez—la au milieu du chemin

attachée à une baguette verte de

faux ébennier. Tracez autour de

cette baguette un grand cercle que

Vous garnirez de Clous de gérofle;

écrivez avec un bâton de fusain brû—

lé , dans ce cercle : .ÏérusaIem . om—

m'pot‘ens Deux. retirez—vous et vous

verrez merveille.

Pour Faire cesser la grêle et tempête

excitées par malél‘Icvs.

Faites le signe de la croix contre

les éclairs , la grêle . la foudre et. la

tempête; puis prenez trois pierres

de grêle des premières chûtes , et

les jetez au feu au nom de l'adora—

hle Trinité ., et ayant dit. deux ou

trois fois l‘oraison dominicale , ré—

citez l'évangile Saint Jean; lequel

achevé ,il faut faire le signe de la

croix contre la nuée et le tonnerre

de tous les côtés; et‘. marquer encore

le même signe salutaire sur la terre,

vers les quatre parties du monde ;
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puis;aÿànt dit trois fois , Verbum

(‘ara flzctum est , en ajoutant autant

de fois : per Emngelica dictafugat

tencpest‘as tala.

Pour se guérir de la colique.

Prenez un lavement fait avec la

décoction de racines et feuilles de  

mauve , trois têtes de pavot . deux

jaunes d'œufs , et une poignée de

graine de lin; réitérez autant de

fois qu’il sera utile; mettez chaque

fois , le grand doigt sur le nombril,

et dites: Mât'ri qui est marri, ou

colique passion qui est entre mon

foie et mon cœur , entre ma rate et

mon poumon: je t'arrête au nom

du Père ‘l- et du Fils —l— et du Saint—

Esprit -l—, et dire trois Pater et Aura,

et nommer le nom du patient , di- ‘

sant : Dieu t'a guéri.

Pour guérir d’ulcères.

_APPlÎqüez sur les ulcères de la

une délayée‘ a\{Bç.bun jaune d'œuf

  

4.4-.lm_g.4...4.“ A.‘.;..‘_-Ja.æ.....ÀLI-l...a...
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l orsque vous banderez la plaie, vous

réciterez trois fois les paroles qui

suivent :

Dieu est né le jour de Noël.

Dieu est mort.

Dieu est ressuscité.

Dieu a commandé que les plaies se

ferment.

Que les doùleùrs se passent.

Que le sang s'arrête.

Et qu‘il n'entre point en matière

ni senteur . comme ont fait les cinq

plaies de N.-S. J.-C. In nominc

Patris . -l- et Filù‘, + et Spiritns

Sancti. -l- Amen. Cela fait , tu la

porte‘ras sur la table. puis pren—

ras de l'huile et diras trois fois

dessus.

Nains est Chrz‘stus —l—

Mar/uus est Lhrmtuv -{

Resurrexit C/mÇstus -l‘

Puis la prendras dans la bouche

et la souffleras dans la plaie et appli

queraz; la compresse . et si la plaie a

sorti , il y faut faire la même chos‘b
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Pour la meurlrissure des yeux.

Pilez des sommités de branches

d'Hysope , vous les ferez légèrement

bouillir dans un peu d'eau , vous les

appliquerez sur les yeux entre deux

linges , vous renouvellerez cette ap

plication deux fois par jour jusqu‘à

guérison, en ayant toujours soin de

dire: Monsieur S.t Jean passant pai‘

ici , trois Vierges en son chemin, il

leur dit: Que faites—vous ici? Nous

guérissons de la maille. 0 guérissez

Vierges , guérissez l'œil de N.. . fai

sant le signe de la croix et soufflant

dans l'œil , il continue maille , feu

gril‘, feu que ce soit, ongles , mi

graine et arraignée , je te commande

de n'avoir non plus de puissance sur

cet œil qu’eurent les Juifs le jour de

Pâques sur le corps de Notre—Sei

gneur Jésus-Christ. puis on fait en

core le ‘signe de la croix , et on souf—

Hé dans l'œil de la ersonne malade ,

]u1 ordonnant de dire trois Pater et

“0l5 49€. Au nom du Père, et du
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Fils , et du Saint — Esprit. Ainsi

soit—il.

Contre les douleurs de dents.

Placez sur la dent un petit mor—

ceau de tabac de Brésil , écrivez sur

un morceau de carte les mots : Stra

gilgs falcesque dentata dentum dolo

rempar sanate ,- portez ce morceau

de carte pendu à l’oreille du côté de

la dent qui vous fait souffrir, et la

' douleur s'appaisera peu à peu. Si la

dent est creuse, mettez dedans un pe

tlt morceau de camphre ou d'opium.

Pour la brûlure.

Notre Saint.Père s'en va par une

voie , trouve un enfant qui crie :

Père qu'a cet enfant ? Il ‘est chu en

braise ardente ; vite rape des pom—

mes de terre et couvrez—en le mal ;

change chaque quart-d'heure, gué

rison suivra.

Consulte le Grimoire du pape Ho—

norius , à la page ’73.

Pour le mal caduc.

Ceux qui sont sujets à cette mala—
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. et sur chacun nommez le nom du

die doivent toujours avoir de la ra

cine de pivoine mâle , pendue àleur

cou. Cette racine doit être cueillis

en avril. Lorsque vous vous trouvez

auprès d’une personne attaquée ,

soul'flez lui dans l'oreille droite, ces

paroles : Gaspard fert myrrham. e

thus Melchior, Balthazar aurum : il 1

se relève sur'l'heure, et pour le gué. .Ï

rir radicalement , il faut avoir trois i’

clous de fer , de la longueur de son 2

petit doigt, enfouissezdes profondé- ‘

ment au lieu de sa première‘ chûte.

  

malade. ‘

Voyez œ qui est dit dans le Gn

mou‘c , page “9.

Contre le flux de sang.

Buvez deux onces de suc d'ortie

à fleurs rouges , et dites: Ana perl

riz Mariam, Etisaâeth perint Joafl- .

uem. , Maria autem C/mlslum- 1"

nomme Jesu cesse: sanguz‘s (lb [106

fümft/0 , ou ab hac famula.

Si cela ne réussit point , consulter

A..g—Œ'?
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le Grimoire du pape Honorius . pa-'

ge '74.

Contre les hémorroïdes.

Consultez les 0Euvres magiques

d’Agrippa, page 92, et le Grimoire,

page H9. Si vous n’êtes pas salis

fait de ce que vous y apprendrez ,

dites . en les repoussant trois.’ fois

avec le doigt du milieu de la main

droite: Broka Bro/rer, que Dieu

m’a fait ,_ je ne les ai plus de par Jé—

sus. Frottez—les deux fois par jour

avec du beurre frais mêlé de jus de

Murelle.

Pour un cheval piqué ou encloué.

Enlevez le cloü ou ce qui sera

enfoncé dans le pied ‘du cheval ,

versez sûr la blessure du baume de

,- pieds , pansez.la en disant ün Pater

? en l’honneur de Saint Eloi. Une

heüre après , mettez un cataplasme

composé de jaunes d’œùfs , de téré—

î benthine et d'esprit de vin. 3

' 1

‘:,,.:‘W-MJ " Ë; .:s;:='
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Pour guérir les moutons gonflés pour avoir

bu de l’eau. croupissante.

Mettez deüx gousses d'ail pilées et

fine poignée de sel dans une pinte

d’ürine d’homme , fraîchement lâ

chée ; faites -en avaler un verre à

l’animal ; répétez , s‘il est besoin au

bout de 24 heures. Ayez soin avant

de donner le remède , de renverser

l‘animal sur le dos en disant: Got

et MLIgOt et super Magot et consum

ma’tu‘m est , puis donnez le remède .

'aprës a'voir relevé la bête.

Pour le chancre qui arrive aux bêtes à

' lame. ' '

On troüve ün secretmystiqfi6.

dans le Grzmoz‘m du ape Honoriùn

page 445 de l’édition citée En voi—

ci un aùtre : Bassez les chancres

avec de la décoction de Plantain dans

laquelle vous aurez mis un peu de

sel de Saturne. Dites chaque fois:

chancre blanc , chancre noir, Chan-

cre rouge , chancre de toutes‘ sortes,

je te conjure de n’avoir non Plus

W.LI;..Ï...  . J';J;.
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d'autorité sur ce troùpeaü, qüe le

diable a sur le prêtre, quand il dit

la sainte messe.

Contre la gravelle des moutons.

Faites prendre à jeûn à l'animal ,

pendant huit jours , ùn demi-verre

de de pariétaire. Chaqüe jour ,

après lui avoir fait prendre'ce jus ,

passez.lui dans le fondement à la‘

profondeur de trois pouces ,' üne ba—

guette entourée de linge et trempée

dans l'hüile d‘olive, en disant : Passe

[mires nobis.

Contre les renards.

' Dites trois fois la semaine: au nom

du Père 1— et du Fils 1— et du Saint-

Esprit —l—. Renards'ou renardes , je

vous conjure au nom de la Très.

Sainte et sur Sainte comme Notre

Dame fut. immaculée, qüe vous n’ayez

à prendre ni écarter aücun de mes

' oiseaux de mon troupeau, soit coqs, '

poüles ou poulets , ni àymanger

leurs nids ', ni à sucer leur sang , ni

:

-__——
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casser leurs œufs , ni à leur faire au

cun mal , etc.

Conlre les loups.

Récitez la même oraison , et di—

tes , au lieu de renards et renar—

des , le nom des bestiaux que vous

voulez préserver des loups et des

louves.

Vous ferez bien de consulter aussi;

pour le même sujet , le Grzmoire du

pape Honorïus, page ‘100.

FIN DES SECRETS MYSTIQUES'

l



 

AVIS IMPORTANT.

 

En publiant une nouvelle‘ édition

de l'ouvrage qui précède ; nous

avons voulu faire chose utile et non

spéculative.

Avant d'en abandonner l’étude à

nos lecteurs , nous croyons devoir

les prévenir que ce serait à tort qu'ils

compteraient sur la réussite des se-'

crets qu'il renferme , s'ils se bor

' naient à suivre très-exactement tout

ce qu'on leur rescrit pour cha ué

article , avant e s‘être rendus idi

gnes des avantages incomparables

qui leur sont promis  , S'ils ne finit

précéder l’emploi de ces recettes‘ o‘c—

cultes , de tous les actes religieux

qui doit les élever à l’état de pureté

convenable. .

13"
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Nous ourrions dire mille choses

qui jusüfieraient la nécessité de ces

préliminaires ; mais il suffira de ré—

fléchir un moment pour reconnai—

tre qu’il y aurait absence de justice,

s'il en était autrement; car ce serait

récompenser les méchants toujours

plus avides et souvent plus‘ habiles

que les bons.

Nous avons recommandé la lec—

ture de plusieurs ouvrages qui tra1- «

tent des sciences ‘cachées et surpa.

turelles ; il faut bien faire attention

ne nous avons en la sage prévoyan

 ce d'indiquer les bonnes éditions de

ces ouvrages , afin qu'on ne s'en pro

cure point d’autres , car ce sont les

seules dont nous ayons vérifié l'exac.

l‘itude. Nous ràppelleronsti-après ces

divers ouvrages, pour la plus grande

facilité de nos lecteurs.

4.“ Le Grimoire du Pape H0Î70”:u57

dont quelques gravures sont mises

. , Çî} ,cpuleurL . .

2-“ Les ÛEuvres magiques deAHenri

Corneille Agrippa , imprimées

 .
/
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avec le secret de la reine des Mou—

ches‘ velues. «

3.0 Les Vérz'tables Clavicules de .Sa—

lomon, imprimées avec la grande

cabale dite du‘ Papillon vert.

4.0 Le Véritable Dragon rouge , im—

primé en 4524 ,,avec la. cabale dite

e la Poule noire.

5 9 La Véritable noire , coI’1- '

tenant qüarante -cinq talismans

avec leurs gravures.

6.0 La Magie rouge , crème des

sciences occultes . naturelles ou

‘ divinatoires , ‘ puisée dans les ou—

vrages des philosophes anciens et

modernes, par l'helléniste Aaron'.

7.0 Le Trésor du ' vieillard des

Pyramides ,qvéritable science des

talismans , etc. '

———___,=———.—

I.’étude des sciences occultes ou

cabalistiques peut être rendue plus

facile par les renseignements répan

dus dans un grand nombre de'

' 13“
v
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livres dont nous allons rappeler les

titres en faveur des vérita

destinés.

Manuel complet du Déifionomane,

triple Vocabulaire infernal, par

Frinellan.

les 'pré- .

Petit traité de la Bagu'etfè dim'na— }

taire , par l'abbé de . Vallemonl.

Les admirables Secrets d'Albert le

Grand. .

Les Secrets 'merveilleuw du Petit ,

Albert. "“‘ '

Phylactères ou préservaùfl contre

les ‘maladies , etc., publiés par .

Albano. , '

L’Jvem'r dévoilé , ou l'astrologie.

l'horoscopie et les" divinatiôns 311‘

menues expliquées.‘ '

Les Eléments de Chiromancie. a“

d'expliquer l'avenir.

24‘ «Ï-.A‘‘r.Ï'h‘Ë“.s
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Le commencement du saint Évangile selon.

Saint»Jean. ,

L’Evangile Saint Jean; ‘ 6

Psaume 6. Domine, ne in future tno arguas

me. . . Miserere , etc. 7

‘ PSAUME 31. Beati quorum reinissæ sunt , etc. 8

Psaume 37. Domine , ne in l'ur0rè tuo arguas

me.. . Quoniam , etc.  9

Psaume 50. Miserere mei, Deus , Secundum

magnam , etc. 10

PSAUME 101. Domine, exaudi orationem meam ,

etc.‘ , I l

PSAUME 125. De profundis clamavi ad te, Do

mine , etc, 12

P5AuME 142 Domine. exaudi orationem meam .

etc. "*‘‘ . ' ' 13

ENGHIRIDION DU PAPE LÊON, ENVOYE COMME

UN RARE PRÉSENT AU TRÈS - SEBENISSIME

CHARLES LE GRAND , EMPEREUR. 15

Oraison contre toutes sortes de charmes,

enchantements , sortilèges , caractères ,

visions , illusions , possessions‘,obsessions,
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empêehements, maléfices' du mariage,et

tout ce qui peut nous arriver par maléfices

des sorciers, ou par l'incursion des diables,

et aussi très—profitables contre toutes sor—

tes de malheurs qui peuvent être donnés

aux chevaux , juments , bœufs , brebis,

et telles autres espèces d'animaux. 19

Voici les sept oraisons mystérieuses que l'on

doit dire pendant la semaine pour se pre.

server de toutes sortes de dangers, maux;

infortunes et accidents. 24

‘ Pour le dimanche. 25

Pour le lundi. 27

Pour le mardi. 28

Pour le mercredi. 30

‘ Pour le jeudi. ’ '. ‘ ‘ 31

Pour le vendredi. ’ 33

Pour le samedi. ‘ V. 35

Oraison mystérieuse. 38

Oraison contre les adversités du monde. 40

Oraison à la Vierge. Idem

Oraison très-efiîéace. ‘ 41

.' Oraison de graiide vertu. Idem‘

“Oraiscfin. ' 45

Ï‘Gon'tre la fragilité humaine. - 50

i Oraison. ‘ ' Idem

. 9raison’contre ses ennemis. 51’

Oraison. 55
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Oraison très.utile à ceux qui voyagent. 54

Admirable oraison à la croix du Sauveur. 56

Oraison à la Sainte Vierge. 58

Exhor,tant envers Jésus— Christ pour être

préservé de tous dapgers. 59

Contre toutes sortes d’armes délivrez-moi , .

Seigneur, Tau par le signe 60

Oraison pour rendre une femme fidèle. 65

Louange éternelle à Dieu. 71

Exemplaire de la lettre d’Abagarre , roi d’E—

desse , écrite et envoyée à Jésus-Christ en

Jérusalem , par le courrier Ananas. 75

Paroles qu’il faut dire avant que de faire le

double—Pantacle , dont on voit la figure ,

Planche Il. . 77

Réponse de Jésus<Christ, avec une Oraison de

vertus admirables. Idem.

Le grand Saint Léon , pape, écrit à Charles ,

roi de France, disant, quiconque par.5

tera sur soi ces saints noms , il ne pourra

être endommagé de son ennemi mortel ,

et faut noter qu’en ceci est contenu le nom

de Christ qui est Agla , qui sert pour être

ferré à glace contre les adversités , lequel

étant vu, dit-on , porté chaque jour, il ne

pourra mourir de mal mort. 81

Oraison. 85

On doit dire ceci trois fois , lorsqu'on est

prêt à passer où sont les ennemis , on dit
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même que‘ Charlemagne s'en est servi en.

guerre, et par là demeura invincible ; dès’

ce temps—là on avait tant de foi aux Orai

sons de la sainte église , qu'on évitait les

coups de canon, en disant l'Oraison sui—

vante. 89

Oraison contre les flèches , de sorte qu'on le

peut expériinenter contre un chien ou au—

tres bêtes qu'on ne pourra frapper, s'il a

au col cette oraison ou l’autre qui suit: 8

Qui portera l'0raison suivante sur soi‘ , doit

ne rien craindre , soit flèches , épées, Ill

autres armes ne lui pourront nuire , ni le

diable , s'il n'a fait pacte avec lui, ni 18?

‘magiciens , ni aucunes personnes ne lui

ppurront nuire, il sera sain et sauf en tous

lieux et toujours , Si quelqu’lfll ne

‘croit en ceci, qu'il hasarde , et il verra

merveilles; s'il met cette Oraison à son

col, rien ne lui nuira. 92

Oraisons pour conjurer toutes sortes d'ar—

mes. , 94

Oraison au Sauveur Jésus.Christ. 95

Autre oraison. — 96

Voici les paroles que Saint Léon , pape ,

envoya à Charles , raide France et em

ereur d'Occidènt; quiconque les portera

ira ou fera lire , il n'aura ce jour—là au—

cl,m malheur et sera préservé de feu et

d eau\ , mourra en Honneur et vieillesse ,

et sera Pourvu aux grandes charges ; il en
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sera de même d’une femme enceinte , qui

Ce sont les nomsde Jésus-Christ qui sont

choisis et tirés de l’Ecriture sainte . et si

quelqu’un les porte sur soi , il aura tout

; b on succès et n’y perdra rien : aussi les

kl ' portant pendus au col , ils font 'qu’on est

» aimé de tous. 99

|e Ce sont les paroles que dit Adani , lorsqu’il

g fut en enfer ou aux limbes , sur le bord

M de l’Achéron ; si quelqu’un les porte en

’ guerre sur soi, il n’y ‘sera pas tué par au

!k cun que ce soit , ainsi sera-t-il du voya

"& geur qui les portera l’espace de 70 jours ,

’i 1 il ne sera pris en chemin , ni attaqué par

’ les voleurs , et aura le temps d’avoir un

‘la prêtre pour être oui‘ de confession, et

“" avoir rémission de ses péchés : elle est

"“ aussi de grande vertu pour ceux qui voya

‘gäj gent sur mer. Elle évite du péril celui qui

‘ la portera avec grande dévotion. 101

l’;' Que ces saints noms soient pour le salut de

H mon âme au nom de Jésus , Marie, et au

l‘’ nom de saint Eloi , comme les a portés le

l;= ‘ roi Fabricius , et les a laissés au roi qui se

aF,  nommait Eloi, et ainsi on ne pourra être

Æ. pris ni tué. 102

m”: Oraison de Saint — Augustin , adressée au

nû‘ Saint - Esprit , que l’on dira pour avoir

2eHlk-‘ ' révélation. 104

Oraison de Saint-Cyprien. 105

l ' '

' L

_

en sera soulagée, si elle la porte sur elle.97 .
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Quiconque portera sur lui cette oraison, sera

garanti de tous dangers et périls. 114

Voici les noms de Jésus-Christ , quiconque

les portera sur soi en voyage , tant sur la

terre que sur la mer , sera préservé de

toutes sortes de dangers et de périls , qnl

les dira avec foi et dévotion. 115

Ici sont les noms de la Sainte Vierge. 116

Oraison à Saint Michel pour ceux qui voya

gent sur l'eau ; elle sert aussi contre la

clavelée des moutons. “8

Vertus de’la figure de la plaie de N.—S. J.1-Cé

l

Recommandation aux quatre Evangélistes,

avant dose coucher. ‘ em.

Oraisons du pape Léon , pour lever tous les

— sorts et enchantements. 120

Secret mystique pour garder les moutoinflsi

Clef et table mystérieuses des oraisons et se—

crets contenus en ce livre. Ïdem'

Prière avant toute opération. ‘23

Exorcismes des parchemins , encre et plu

me. ‘ 124

Bénédiction du parfum. 125

Exorcisme du feu. Idcm'

Bénédiction du feu. 126

Contre les adversités du monde. Idem
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Conjuration pour les Esprits de l’air , aux

Anges dominateurs de l’air ce jour—là et

ayant imploré leur secours en cette ma—

tière l’un après l’autre. 121

Oraisons. 128 et 130

La patenôtre blanche pour aller infaillible.

ment en paradis. 150

Divination par le crible. 151

Pour lever tous sorts et enchantements. 152

Pour découvrir les larrons. 155

Vertus de la figure réduite de la hauteur de

N..S. J.—C.  154

SECRETS MYSTIQUES 135

Pour arrêter le cours du feu qui brûle une

maison. ' Idem.

Jarretière pour la marche. Idem.

Pour se garantir des armes à feu. 156

Pour être heureux dans ce qui dépend du

hasard, comme loterie, tirage au sort,

jeu des clés , etc., etc. Idem.

Oraison. ‘ 137

Pour gagner au jeu. . ' 158

Pour mettre la paix entre gens qui se bat

tent. 159

Pour empêcher un chasseur d’ahattre du gi—

bier. ‘ Idem.

Pour. Se faire aimer d'une personne. 140
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Pour arrêter un càrrosse ou une charrette.

140

Pour faire cesser la grêle et tempête excitées

14 '
par maléfice.

Pour se guérir de la ‘colique. 142

Pour guérir les ulcères. Idem.

Pour la meurtrissure des yeux. 144

Contre les douleurs des dents. ’ 145 .

Pour la brûlure. Idem.

Pour le mal caduc. Idem.

Contre.te flux de sang. 146

Contre les hémorroïdes. 447

Pour un chegal piqué ou encloué. Idem

Pèur guérir les moutons gonflés pour avoir

bu de Veau croupissante; 143

Pour le chancre quï arrive aux. bêtes à laine.

' idem.

Contre la gravelle des moutons. “9

Contre lesienards. 150 '

Contre les loups. 151

«AVIS IMPORTANT. 151

.pifi’oifls’i'ï‘ ‘rk‘ñw.
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